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Battery- Operated LED Wall Light

® Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. You have

chosen a high-quality product. Please read these operating

instructions thoroughly and carefully. These instructions are an
essential part of the product and contain important information on
firsttime use and handling. Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to operate the product, please
contact your refailer or service centre. Please keep this manual in a safe
place and pass it on to third parties where necessary.

e Explanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual

(month/year)

Date of manufacture

(month/year)

Direct current

Risk of fatal injury and accidents for infants and
children!

Observe warning notices and

safety instructions!
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Explosion hazard!

Wear protective gloves!

This symbol indicates that the product operates
with safety extra-low voltage (SELV/PELY,
protection class IlIl).

Not suitable for indoor lighting

Suitable for indoor use only
Luminous flux

Universal Serial Bus (USB)

The LEDs are not replaceable.

Dispose of packaging and product in an
environmentally friendly manner!

Risk of environmental damage from incorrect
disposal of batteries/rechargeable batteries!

Packaging made of FSC certified wood mix

With the CE label, the manufacturer confirms that
this product complies with the applicable
European directives.

Products marked with this symbol comply
with all applicable requirements in the
economic area of the Republic of Serbia.

o Intended use

This battery-powered LED wall light is highly userdriendly in design and
easy fo use. It allows you to illuminate poorly lit areas, especially in places
where there is no direct mains power supply. The light must not be
operated while it is charging. This product should only be used as
explained in these instructions. Any other use is considered use other than
intended and may cause property damage or personal injury. This
product is not intended for commercial or industrial use. For use in indoor
areas only. Not suitable for room lighting.

®Included in package

1x battery-powered LED wall light

1x ball-joint mount
1x adhesive pad

1x USB charging cable
1x instruction manual

o Description of parts

Battery-powered LED wall light [6] Micro-USB input socket

LEDs

Ball-joint mount
Adhesive pad

Charge indicator
Magnet
[9] Touch sensor

USB charging cable

oTechnical data

Model number:
Li-ion battery:

Light source:
Charging time:
llumination time:

Colour temperature

USB socket input
voltage:

Dimensions:
Protection class
Luminous power:

1214-W, 12148

3.7V ===, 1500 mAh
(non-replaceable)

max. 2.3 W
approx. 3-4 h

approx. 2-12 h depending on mode and
brightness

Warm white (2700 K), neutral white (4000 K),
cold white (5700 K)

S5VZT”= max. 1 A, max. 5 W

approx. 4 x 7.5 x 8.9 cm (incl. mount)
I
approx. 150 Im

o Safety instructions

A Safety instructions
Tﬁﬁ

RISK OF FATAL INJURY AND ACCIDENTS TO INFANTS
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with the

packaging material. There is a danger of suffocation from the packaging
material. Children often underestimate the dangers. Always keep children
away from the battery-powered LED wall light.

This product can be used by children aged 8 years and over, as well
as by persons with limited physical, sensory or mental abilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised or have
been instructed on the safe use of the product and understand the
resulting hazards. Do not let children play with the product. Cleaning
and maintenance may not be carried out by children without proper
supervision.

Do not use the product if you notice any defects.

Once the lamp has reached its end of life, it must be disposed of in
accordance with local disposal regulations. The LEDs are not
replaceable.

A Avoid the risk of fire and injury

Never look at the illuminant up-close when the light is switched on.
Never look at the illuminant through optical instruments.

Never cover the light or the mains adapter with towels, curfains or
other objects; always keep them a safe distance from other highly
combustible materials. Maintain adequate ventilation and space
surrounding the light. Excessive heat build-up can cause a fire.

Do not operate the product near heat sources such as radiators and
other heat-emitting devices!

Never throw the product into fire or expose it to high temperatures.
Avoid positioning the USB connection cable in a way that will make it
a tripping hazard.

A Proper conduct

Mount the light in a location where it is protected from dirt and
excessive heat.

Pay attention at all times! Always be aware of what you are doing
and act sensibly. Never use the light if you are not focussed or feel
unwell.

Before using the product, familiarise yourself with all of the instructions
and illustrations in this instruction manual, and with the product itself.

A Safety instructions for batteries /
rechargeable batteries

RISK OF DEATH! Keep batteries / rechargeable batteries out of the
reach of children. If swallowed, seek medical advice immediately!
PLEASE NOTE! The rechargeable battery is not replaceable. When
it is worn out, the entire light must be replaced.
EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-
& rechargeable batteries. Do not short-circuit and/or open up
batteries / rechargeable batteries. They could overheat,
cause a fire or explode.
If rechargeable batteries are used incorrectly, there is a risk of
explosion or skin burns from leaking battery fluid.

Never throw rechargeable batteries into fire. They may explode or
release toxic fumes.
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Never dismantle or short-circuit rechargeable batteries.

Charge the battery at normal room temperature (approx. 20 °C).
Only use a SELV mains adapter for charging!

Remove the batteries from the battery compartment as soon as they
are empty or if you do not intend to use the product for an extended
period of time.

Never combine different types of rechargeable batteries or batteries
with different charge levels.

o Risk of batteries / rechargeable batteries

Warranty period and statutory warranty claims

The warranty period is not renewed after a warranty service has been
granted. This rule shall also apply for any replaced or repaired parts. Any
damage or faults that already existed when buying the product must be

leaking

Avoid exposing batteries / rechargeable batteries to extreme
conditions and temperatures, e.g. on radiators or in direct sunlight.
Avoid contact with skin, eyes and mucous membrane! In the event of
skin contact with battery acid, immediately rinse the affected area
with plenty of clean water and seek urgent medical advice!

4= WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or damaged

RY batteries / rechargeable batteries can cause chemical burns

if they come info contact with skin. Please wear suitable

protfective gloves.
In the event that a battery leaks, remove it from the product
immediately to avoid damage.

o Before first-time use

Please note: Remove the product from its packaging and remove all
packing material.
Check that all package contents are present.
Inspect the light | 1] and the USB charging cable [ 5] for any signs of
external damage. Do not use the product if you discover any
damage. Please contact the refailer via the service address indicated.
Keep the packaging in a safe place out of the reach of children.
Allowing children to play with packaging material creates a risk of
suffocation!

o Assembly and installation

Please note: Remove all packaging material.
Take the balljoint mount [3] and the adhesive pad [4], then stick the
adhesive pad | 4 fo the base of the mount [ 3| and tear off the
protfective strip (see fig. C).
Now stick the mount to the wall in the desired position. To ensure
strong adhesion, make sure the surface is flat, dry and free from
grease.
For a strong hold, first wait 24 hours and then fix the light [ 1] to the
mount [ 3| with the aid of the magnet [ 8] integrated into the housing
(see fig. B).
Please note: Removing the adhesive pad may cause damage to the
surface it is stuck onto. We can accept no liability for such damage!
When the battery needs to be recharged, the product can simply be
removed from the mount | 3| (see fig. B).

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
A The light [ 1| should only be charged in dry indoor areas using

light [ 1] for the first time. To do so, use the USB charging cable
provided [ 5] (see Fig. A).

® Charging the battery
a SELV mains adapter. Fully charge the battery before using the
Insert the USB charging cable [5] into the micro-USB socket [6] on

the light.
To charge the lamp, connect the USB charging cable | 5 | to a USB
mains adapter (5V ===, max. 1 A).

Plug the USB mains adapter into a power outlet.

The charging time is approx. 3-4 hours. The charge indicator
remains red until the light | 1] is fully charged. As soon as the light
is fully charged, the charge indicator | 7] turns green. You can
then unplug the USB mains adapter from the power outlet and
disconnect the USB charging cable [5] from the light [1].

o Switching the light ON/OFF

The touch sensor @ can be used to switch the product on/off and
adjust the settings of the light.

To switch the light on, press and hold the touch sensor [9] for approx.
2 seconds.

Tap the touch sensor [9] to adjust the brightness. There are three
brightness levels fo choose from (20%, 50%, 100%).

To change the colour temperature, press and hold the fouch sensor
[9] for approx. 2 seconds.

The |igh1 has three different colour temperatures: warm white,
neutral white and cold white

Maximum illumination time when fully charged and on the lowest
brightness setting: approx. 12 h.

Maximum illumination time when fully charged and on the highest
brightness setting: approx. 2 h.

To switch the light [1] off, tap the touch sensor [9] multiple times.

o Cleaning and storage

If you wish to stop using the product and store it away, switch it off by
tapping the touch sensor | 9.

Regularly inspect the product for soiling. Remove any dirt to ensure
proper function of the product.

Use only a dry, lintfree cloth for cleaning. If the product is very dirty,
dampen the cloth slightly.

When the product is not in use, store it inside the packaging in a dry
place.

e Troubleshooting

® = Fault

® = Cause

O = Solution

® = The product is not lighting up.

@ = The battery needs to be charged.

O = Charge the light via the micro-USB socket using the USB

charging cable provided. The charging time is approx. 3-4
hours.

@ = The charge indicator is not lighting up while the lamp is

charging.

= There is no power supply to the light.

= Please ensure that your mains adapter and the USB
charging cable are properly connected.

®Disposal

N Note the labels on the packaging materials when sorting the
&)  waste; they are marked with abbreviations (a) and numbers (b)
= with the following meanings:

17: Plastics
20-22: Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of the used

product by contacting your local district or

city council.

In the interest of environmental protection, when the product has
reached the end of its useful life, do not dispose of it as general
household waste but have it properly recycled. For information
on recycling centres and their opening times, please contact
your local council.

I =y

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive
2006/66/EC and its amendments. Return batteries and/or the product to
the local recycling facilities provided.
Risk of environmental damage from incorrect
disposal of rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general household waste. They may
contain toxic heavy metals* and are subject to special waste treatment.
Batteries and rechargeable batteries that are not permanently fixed inside
the product must be removed before disposal of the product and disposed
of separately. Please ensure batteries/rechargeable batteries are fully
discharged when disposed of! Wherever possible, use rechargeable
batteries rather than single-use batteries.

*) Marked as followed: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

e Warranty

Dear customer, This product comes with a 3-year warranty from the date
of purchase. In the event that this product is faulty, you have legal rights
against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of purchase. Please keep the
original receipt in a safe place. It is required as proof of purchase. If a
material or manufacturing defect occurs within three years of the date of
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, or
refund the purchase price, at our discretion. This warranty service is
granted provided that the faulty device and the proof of purchase (receipt)
are presented within three years, along with a brief written description of
the fault and of when it occurred. If the fault is covered by our warranty,
we will return the fixed product or send you a new one. No new warranty
period shall begin upon repair or replacement of the product.
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reported immediately upon unpacking the product. A fee is charged for
any repairs that are carried out after the end of the warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured according to the strictest quality
guidelines and thoroughly tested before delivery. The warranty applies to
material or manufacturing defects. This warranty does not apply to product
parts that are subject to normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage fo fragile parts, such as switches,
rechargeable batteries or parts that are made of glass. This warranty is
void if the product has been damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in the manual must be followed
carefully. All uses and actions that users are discouraged from or warned
of in the manual must be avoided under all circumstances. The product is
intended for private household use only, and not for commercial activities.
The warranty is void, if the product is treated inappropriately, if force is
applied, and in the case of any manipulation that is not carried out by our
authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, please observe the following
Notes:
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456)
ready as proof of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the product, an engraving on the
product, the cover of the manual (bottom left) or the sticker on the
back or base of the product to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other defects, please call or email
the service department indicated below as a first step.
After your product has been registered as faulty, you can send it to
the specified service address, free of charge. Please include the proof
of purchase (receipt) and information about the defect and about
when it occurred.

®Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304

Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) ready
as proof of purchase for all enquiries.

You can find an up-o-date version of the operating instructions at: www.
citygate24.de

You can download this and many other manuals, product videos and
installation software at www.lidl-service.com.

Scanning the QR code on the front page will take you directly fo the Lidl
Service web page (www.lidlservice.com) where you can access the user
instructions by entering the item number (IAN) 123456_78%0.

Aku LED zidna svijetiljka

e Uvod

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog proizvoda. Ovime ste se

odluéili za kvalitetan proizvod. Molimo pazljivo i do kraja

procitajte ove upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene za stavljanje u pogon i rukovanie.
Uvijek se pridrzavaijte svih sigurnosnih uputa. Ako imate bilo kakvih
pitanja ili niste sigumi u vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se Vasem
trgoveu ili servisnom centru. Molimo &uvajte ove upute na sigurnom mijestu
i proslijedite ih tre¢im osobama, ako je potrebno.

o Tuma<d znakova

Procitajte upute za uporabu!

Datum izdavanija

uputa za uporabu
(mjesec/godina)

Datum proizvodnije
(mjesec/godina)
Istosmijerni napon
Opasnost po zivot i od
nezgoda za malu djecu i
djecu!

Pridrzavaite se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

Opasnost od eksplozije!

1 [y

Nosite zastitne rukavice!

Ovaij simbol ozna¢ava da proizvod radi sa
sigurnosnim malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zastite 1I1).

Nije prikladno za

osvietljavanje prostorija

Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama
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Svjetlosni tok

Univerzalna serijska sabirnica

Svietlosni tok:
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(USB)

LED zaruljice nisu zamijenjive.

Ambalazu i proizvod zbrinite na ekologki
prihvatljiv na¢in!

Ostec¢enja okolisa zbog nepravilnog odlaganija
baterija/punijivih baterija!

Ambalaza od mijesanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvoda¢ potvrduje da ovaj
proizvod ispunjava vazece europske smijernice.

A
> M

Proizvodi koji su oznaceni ovim simbolom
ispunjavaiju sve propise u gospodarskom
prostoru Republike Srbije koje je potrebno
postivati.

AA

o Namjenska upotreba

LED baterijska zidna svietilika dizajnirana je za posebno laku uporabu

i jednostavno koristenie. Proizvod Vam omogucuje rasvietu manje
osvijetlienih prostora, posebice na mjestima na kojima ne postoji direkini
strujni prikljucak. Svietilike ne smiju raditi tijekom punjenja. Ovaj se
proizvod treba koristiti samo na nacin kako je pojagnjeno u ovim
uputama. Svaka drugadija uporaba ne smatra se namjenskom i moze
prouzrociti materijalne Stete ili €ak i tielesne ozljede. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu ili industrijsku uporabu. Samo za primjenu

u unutarnjim prostorijama. Nije prikladno za osvietljavanie prostorija.

e Opseg isporuke

1x LED baterijska zidna svietiljka
1x drza¢ kuglastog zgloba

1x jastuci¢ za lijeplienje

1x USB kabel za punjenje

1x upute za uporabu

o Opis dijelova

LED baterijska zidna svietilika
| |etH]
LED lampice
Drza¢ kuglastog zgloba
9 g z9
Jastu¢i¢ za lijeplienje
|eplien|
USB kabel za punienie
punien|

[6] Ulazna mikro USB uti¢nica
Indikator punjenja

Magnet

[9] Senzor osietliiv na dodir

o Tehnicki podaci

Broj modela: 1214-W, 1214-B

Lilon baterija: 3,7V —=—=, 1500 mAh
(nije zamijeniivo)

Rasvietno sredstvo: maks. 2,3 W

Vrijeme punienia: cca3do4h

Trajanje svietla: cca 2 do 12 h ovisno o modusu i razini
svjetlosti

toplobijela boja (2700 K), neutralnobijela boja
(4000 K), hladnobijela boja (5700 K)

Temperatura boje:
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Ulazni napon USB 5V —=—— maks. 1 A, maks. 5 W
uticnice:
Dimenzije: cca 4 x7,5x 89 cm (uklj. drzag)

Klasa zastite: Il
cca 150 Im

L Sigurnosne napomene

A Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT | OD NEZGODA ZA MALU
DJECU I DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora

s ambalazom. Postoji opasnost od gusenja zbog ambalaze. Djeca gesto
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od baterijske zidne
svietilike.

Ovaij proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa
smanjenim fizikim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upuéene

u sigurnu uporabu proizvoda i razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze. Dieci nije dopusteno igrati se s proizvodom. Ciscenje

i odrzavanije od strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Nemoite koristiti proizvod ako primijetite bilo kakvu vrstu o3tecenia.
Ako je svietilika dosegla kraj svog zivotnog vijeka, svjetiliku se mora
zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada. LED
lampice nisu zamienijive.

A Izbjegavaijte opasnost od pozara i ozljeda

Prilikom rada svietilike nemojte s kratke udaljenosti gledati u rasvietno
sredstvo.

Nemojte optickim instrumentima gledati u izvor svietlosti.

Ne prekrivajte svietiliku odn. mrezni adapter krpama, zaviesama ili
drugim predmetima i drzite udaljenost od drugih lako zapaljivih
materijala. Pazite na dovoljnu cirkulaciju zraka i razmak okolo
svjetilike. Prekomjeran razvoj topline moze dovesti do nastanka
pozara.

Ne stavljajte proizvod u rad v blizini izvora topline poput radijatora
ili drugih uredaja koji ispustaju toplinu!

Nemojte bacati proizvod u vatru i ne izlazite ga visokim
temperaturama.

USB kabel za priklju¢ak polozite tako da ne moze do¢i do zapinjanja
za njega.

A Pravilno ponasanje

Svjetiliku montirajte tako da je zasticena od oneciséenia i pretieranog
zagrijavanja.

Budite uvijek oprezni! Uvijek obratite pozornost na ono $fo &inite

i pritom postupaite razumno. Svietiljku ne koristite ni u kojem sluéaju
ako Vam je slaba koncentracija ili se ne osjec¢ate dobro.

Prije uporabe upoznaijte se sa svim uputama i slikama u ovom
priruéniku kao i sa samim proizvodom.

A Sigurnosne napomene za baterije /
punjive baterije

OPASNOST PO ZIVOT! Driite baterije / puniive baterije podalie
od djece. U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku pomog!
NAPOMENA! Punjiva baterija nije zamijenjiva. Jednom kada je
potroena, potrebno je zbrinuti cijelu svjetiljku.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte puniti
baterije koje se ne mogu ponovo puniti. Nemojte kratko
spajati punjive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat
moze biti pregrijavanie, opasnost od pozara ili pucanije.
Ako nepravilno koristite baterije, postoji opasnost od eksplozija ili
opeklina ako iscuri baterijska tekuéina.
Baterije ne bacajte u vatru. One mogu eksplodirati i prouzrogiti
ofrovne pare.
Ne rastavljajte baterije i nemojte prouzrociti kratki spoj.
Baterije punite na normalnoj sobnoj temperaturi (cca 20 °C). Za
punjenje koristite samo sigurnosni utika¢ SELV!
Izvadite baterije nakon $to se isprazne ili ako duze vrijeme ne koristite
proizvod.
Razli¢iti tipovi punjivih baterija ili razli¢ito napunjene punjive baterije
ne smiju se koristiti zajedno.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogu¢nost
strujnog udara! Ne otvarati kuéiste proizvodal!

® Opasnost od curenja baterije / punjive

baterije

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koji mogu utjecati na
baterije / punjive baterije, npr. na radijatorima / izravnoj suncevoj
svietlosti.
Izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima i sluznicama! Ako dodete
u kontakt s kiselinom iz baterije, odmah isperite doti¢na podru¢ja
velikom koli¢inom €iste vode i odmah potrazite lije¢nicku pomoc¢!
4~ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Baterije / puniive
R'Y baterije koje su iscurile ili ostecene mogu uzrokovati
nagrizanje ako dodu u dodir s kozom. Stoga u tom slu¢aju
nosite odgovarajuce zastitne rukavice.
Ako neka od baterija procuri, odmah je izvadite iz proizvoda kako
biste sprijecili oste¢enja.

® Prije pustanja u rad

Napomena: |zvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sve materijale
ambalaze.

Provjerite je li isporuka potpuna.

Provjerite eventualna vanjska o3teéenja na LED baterijskoj zidnoj
svietilici [1] i na USB kabelu za punjenje [5]. Ako je tome slucai,
nemoijte koristiti proizvod. Obratite se distributeru putem navedene
adrese servisa.

Ambalazu €uvajte na sigurnom mijestu izvan dohvata djece. Kod
igranja s ambalazom postoji opasnost od gugenijal

® Montaza

Napomena: U potpunosti uklonite ambalazu.
Uzmite drza¢ kuglastog zgloba [3] i jastu¢i¢ za lijeplienje [4].
Nalijepite jastu¢i¢ za lijeplienje [ 4| na dno drza¢a | 3] i skinite
zastitnu traku (vidi sl. C).
Sada zalijepite drza¢ na zeljeno mjesto. Kako biste osigurali dobro
prianjanie, provjerite je li podloga suha, glatka i nemasna.
Za ¢&vrsto prianjanje pri¢ekajte 24 sata i pricvrstite potom LED
baterijsku zidnu svietiliku | 1] za drza¢ [ 3| pomoéu magneta [ 8 | koji
je integriran u kucigtu (vidi sl. B).
Napomena: Prilikom uklanjania jastu¢i¢a za lijeplienje mogu nastati
ostecenja na povrini. Za to ne preuzimamo odgovomost! Za ponovno
punjenje baterije proizvod se jednostavno moze skinuti s drzaca | 3| (vidi

sl. B).
® Punjenje baterije

OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!

LED baterijsku zidnu svjetiliku | 1 | punite samo u suhim
unutarnjim prostorijama i pomocu sigurnog mreznog utikaca
SELV. Prije prvog koristenja LED baterijske zidne svietilike [1],

molimo Vas da bateriju napunite do kraja. Molimo Vas da u tu svrhu
koristite samo isporuceni USB kabel za punjenje [ 5] (vidi sl. A).

|I%;Eloruéeni USB kabel za punienije | 5| spojite s mikro USB uti¢nicom

na svietiljku.
Za punienie spojite USB kabel za punjenje [ 5| s USB mreznim
adapterom (5 V===, maks. 1 A).

USB mrezni adapter stavite u uti¢nicu.

Vrijeme punjenja_iznosi cca 3 do 4 sata. Sve dok LED baterijska

zidna svjetilika [ 1] jo3 nije do kraja napunjena, indikator punjenja

svijetli crveno. Kada je svjetilika do kraja napunjena,

indikator punijenija | 7] svijetlit ¢e zeleno. Zatim izvucite USB mrezni

adapter iz uti¢nice i odspe USB kabel za punijenje | 5] od LED
1].

baterijske zidne svietiljke

o Ukljuéivanje/iskljuéivanje baterijske

zidne svijetiljke

Putem senzora osjetliivog na dodir [9] se proizvod moze ukljuciti

i isklju¢iti te odrediti rasvjetna funkcija.

Ukljuéite svietiliku tako 3to éete cca 2 sekunde drzati pritisnut senzor

osietljiv na dodir [9].

Za promijenu razine svietlosti kratko pritisnite senzor osjetljiv na dodir
. Imate na izbor tri razine svjetlosti (20 %, 50 %, 100 %).

Promijenite temperaturu boje tako $to ¢ete cca 2 sekunde drzati

pritisnut senzor osjetljiv na dodir [9].

LED baterijska zidna svietilika | 1 | moze se podesiti u tri temperature

boja: toplobijela, neutralnobijela i hladnobijela boja.

Maksimalno trajanije svietla kod optimalne napunjenosti i najnize

razine svjetlosti: cca 12 h.

Maksimalno trajanije svietla kod optimalne napunjenosti i najvise

razine svietlosti: cca 2 h.

Svietiliku [ 1] iskljucite visestrukim dodirivanjem senzora osjetljivog na

dodir \E‘

o Ciséenje i skladistenje

Iskljucite proizvod dodirivanjem senzora osjefljivog na dodir [9] ako
proizvod ne Zelite koristiti te ga skladistiti.

Redovito provieravaite postoje |i na proizvodu onecid¢enja. Uklonite
ih kako biste osigurali ispravan rad proizvoda.

GB/CY

Za ¢&iscenije koristite samo suhu krpu bez dlagica. U sluéaju jaceg
onetiséenja lagano navlazite krpu.
Ako proizvod ne koristite, uvajte ga u ambalazi na suhom mjestu.

o Otklanjanje kvarova

® = Kvar

® = Uzrok

O = Rjesenje

® = Proizvodi ne svijetli.

@ = Baterija se mora napuniti.

O = LED baterijske zidne svjetilike napunite preko mikro USB
uti¢nice s isporu¢enim USB kabelom za punijenje. Vrijeme
punijenija iznosi cca 3-4 sata.

® = Indikator punjenja ne svijetli tijekom punjenja.

@ = Baterijska zidna svjetilika nema elektri¢no napajanie.

O = Molimo Vas da provjerite jesu li Vag mrezni adapter i USB

kabel za punjenije pravilno priklju¢eni.

® Zbrinjavanje

N Pri razvrstavanju ofpada vodite ra¢una o oznakama na

&) ambalazi, ona je oznacena kraticama (a) i brojevima (b) sa

* sliede¢im znagenjem:

1-7: Plastike
20-22: Papir i liepenka
80-98:  Kompozitni materijali
Mozete se obratiti Vasoj opéinskoj ili gradskoj
upravi za opcije odlaganija dotrajalog
proizvoda.
U interesu zadtite okolisa, nemoijte odlagati Vas dotrajali
proizvod kao kuéni otpad, nego ga zbrinite na profesionalan
nacin. Kako biste saznali gdje se nalaze mjesta prikuplianja i
njihovo radno vrijeme, mozete se obratiti nadleznoj lokalnoj
upravi.

I =

Neispravne ili iskoristene baterije moraiju se reciklirati u skladu s
Direktivom 2006/66/EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/ili
proizvod kod ponudenih miesta za prikuplijanje.
Osteéenja okoli$a zbog nepravilnog odlaganja
baterija!

Puniive baterije se ne smiju odlagati zajedno s kuénim otpadom.

One mogu sadrzavati ofrovne tegke metale*) i podlijezu obradi opasnog
otpada. Baterije i punjive baterije koje nisu trajno instalirane u uredaijy,
moraju se izvaditi prije zbrinjavanija i odvojeno zbrinuti. Molimo da
predajete ispraznjene baterije i punjive baterije! Ako je moguce, koristite
punijive baterije umijesto jednokratnih baterija.

*) oznagene s: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma
kupnie. U sluéaju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska prava
u odnosu na prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok po€inje te¢i s datumom kupnje. Molimo dobro uvajte
originalni ra¢un. On je potreban kao dokaz o kupnii. Ako se pojave
nedostaci u materijalu ili izradi unutar tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda, proizvod ¢e se - prema nasem izboru - besplatno popraviti,
zamijeniti ili izvrgiti povrat novca. Za ovo jamstvo potrebno je unutar

trogodidnjeg jamstvenog razdoblja dostaviti neispravan uredaj i potvrdu o

kupniji (ra¢un), kao i kratak opis nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nagim jamstvom, vratit éemo Vam popravljeni

ili novi proizvod. S popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapotinje novo

jamstveno razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi u slué¢aju
nedostataka

Jamstveno razdoblje se ne produljuje uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove. Osteéenija i nedostaci koji se utvrde
nakon kupnie prilikom raspakiranja moraju se odmah prijaviti. Potrebni
popravci po isteku jamstvenog razdoblja se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama za
kvalitetu te je uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na
materijalne ili proizvodne nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvaca dijelove
proizvoda koji su podlozni normalnom troenju i stoga se mogu smatrati

potrognim dijelovima niti osteéenja lomljivih dijelova, kao 3o su prekidadi,

baterije ili dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamsivo prestaje vaziti ako
je proizvod ostecen, nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati se svih uputa navedenih u
uputama za uporabu. Namijene i radnie koje nisu preporucene ili na koja
se upozorava u uputama za uporabu moraiju se obavezno izbegavati.
Ovaij proizvod namijenjen je samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovania, primjene sile i intervencija koje nisu izvriene od
strane naseg ovlastenog servisnog predstavniiva.

Postupak u sluéaju zahtjeva temeljem jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vageg zahtjeva, pratite sliedece

Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci racun i broj artikla (npr.
IAN 123456) kao dokaz o kupnji.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj plogici na proizvodu, zigu na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili sli¢nih nedostataka, prvo se
putem telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.
Proizvod, za koiji je utvrdeno da je neispravan, mozete poslati na
Vama dojavljenu adresu servisa bez pla¢anja postarine, vz
prilaganje potvrde o kupnii (ra¢un) i navodenije nedostatka i frenutka
njegovog nastanka.

(1) U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio ligen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrena njezina zamjena ili

njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje feci ponovno samo za taj dio.

e Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci racun i broj artikla (npr. IAN
123456) kao dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu moZete pronadi na: www.citygate24.

de

Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge
druge priru¢nike, videozapise za proizvode i softver za instalaciju.
Preko QR koda na naslovnoj stranici direkino dolazite na stranicu Lidl
servisa

(www.lidl-service.com) i unosom broja artikla (IAN) 123456_7890
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Aku LED zidna lampa

e Uvod

Cesfitamo Vam na kupovini novog proizvoda. Odlucili ste se za
veoma kvalitetan proizvod. Potrebno je da pazljivo procitate
kompletno uputstvo za rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo

proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za pustanje u rad i rukovanje. Uvek se

pridrzavaite svih bezbednosnih napomena. Ako imate bilo kakvih pitanja

ili niste sigurni u rukovanje proizvodom, obratite se prodavcu ili servisnom

centru. Pazljivo Euvaijte ovo uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.

o Objasnjenje znakova

Procitati uputstvo za rukovanije!

Datum izdavanja uputstva za upotrebu
(mesec/godina)

Datum proizvodnije (mesec/godina)

ok

Jednosmerni napon

Opasnost po Zivot i opasnost od nesre¢a po
maniju i vecu decu!

Voditi ra¢una o upozorenjima i
bezbednosnim napomenama!

B>

Opasnost od eksplozije!

RS

Nositi zastitne rukavice!

Ovaj simbol znadi da proizvod radi sa niskim
naponom (SELV/PELV) (klasa zastite IIl).

Nije pogodno za osvetljavanje
prostorija

Pogodno samo za zatvoren

prostor

Proizvodi koji su oznaceni ovim simbolom

ispunjavaju sve vazece propise u ekonomskom
prostoru Republike Srbije.

Ceetnoctn dnykc

San s
"

Universal Serial Bus (USB)

@ LED sijalice se ne mogu zameniti

&

RTINS
=
|

. X

h{ Ambalazu i proizvod odlozite na ekologki
- prihvatljiv nagin!

Pogredno odlaganie baterija/punijivih baterija je
$tetno po zivotnu sredinu!

P

Ambalaza od megovitog

FSC

= drveta sa FCS sertifikatom
Oznakom CE proizvoda¢ potvrduje da je
c € ovaj proizvod uskladen sa vazedim evropskim
direktivama.
A Proizvodi koji su ozna&eni ovim simbolom

AA

ispunjavaju sve vazede propise u
ekonomskom prostoru Republike Srbije.

e Namenska upotreba

Akumulatorska LED zidna lampa je veoma jednostavno koncipirana i lako
se koristi. Proizvod Vam omogucava osvetljavanje manie osvetlienih
podru¢ja, a posebno tamo gde ne postoji direktan strujni prikljugak.
Lampa se ne sme koristiti za vreme punienia. Proizvod treba koristiti samo
kao 3to je opisano u ovom uputstvu. Svaka druga upotreba smatra se
nenamenskom i moze dovesti do materijalnih $teta, pa ¢ak i do telesnih
povreda. Uredaj nije predviden za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.
Koristiti samo u zatvorenim prostorijama. Nije pogodno za osvetljavanje
prostorija.

o Obim isporuke

1x akumulatorska LED zidna lampa
1x drza¢ sa kugli¢nim zglobom

1x samoleplijivi jastuci¢

Tx USB kabl za punjenje

1x uputstvo za upotrebu

® Opis delova
Akumulatorska LED zidna lampa [6]  Ulazna Micro-USB ufi¢nica
LED lampice Indikator punjenja
Drzac sa kugli¢nim zglobom Magnet
Samolepljivi jastuci¢ [9] Senzor dodira
abl za punjenje
USB kabl za punieni

o Tehnicki podaci

Broj modela: 1214-W, 1214-B

Li-onska punijiva 3,7V=—=, 1500 mAh

baterija: (nije izmenljivo)

Izvor svetlosti: maks. 2,3 W

Vreme punijenja: oko3do4h

Trajanije svefla: oko 2 do 12 h u zavisnosti od stepena
osvetliaja

toplo bela (2700 K), neutralno bela (4000 K),
hladno bela (5700 K)

Temperatura boje:

Ulazni napon USB 5V =——, maks. 1 A, maks. 5 W
uticnice:
Dimenzije: oko 4 x 7,5 x 8,9 cm (uklj. nosag)

Klasa zastite 1]

oko 150 Im

Struja punjenija:

e Bezbednosne napomene

Q Bezbednosne napomene
A UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD NESRECA PO
MANJU | VECU DECU! Nikada nemojte da ostavljate decu
bez nadzora sa ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Deca &esto potcenjuju opasnosti. Drzite decu
dalje od akumulatorske zidne lampe.
Ovaj proizvod mogu koristiti deca starija od 8 goding, kao i osobe
sa smanijenim fizikim, senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili
su upuéene u bezbedno koris¢enje proizvoda i razumeju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.
Ciscenije i odrzavanie koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca ako nisu pod nadzorom.
Nemojte da koristite proizvod ako ustanovite bilo kakva oste¢enia.
Na kraju veka trajanja lampe, lampu treba odloziti u skladu sa
lokalnim propisima za odlaganje otpada. LED sijalice se ne mogu
zameniti.

A Sprecite opasnost od pozara i povreda

Tokom rada ne gledati u svetiljku sa kratkog rastojanja.

Ne gledati optickim instrumentima u izvor svetlosti.

Ne prekrivajte lampu, odn. mrezni adapter krpama, zavesama ili
drugim predmetima i odrzavaite rastojanje u odnosu na druge lako
zapaljive materijale. Vodite ra¢una o dovolinoj cirkulaciji vazduha

i odstojanje oko svetiljke. Prekomemni razvoj toplote moze dovesti do
nastanka pozara.

Nemoijte koristiti proizvod u blizini izvora toplote, kao $to su na
primer grejna tela ili drugi uredaiji koji emituju toplotu!

Ne bacaite proizvod u vatru i ne izlazite ga visokim temperaturama.
Polozite prikljueni USB kabl tako da ne predstavlja opasnost od
spoticanija.

A Kako se pravilno ponasati

Montirajte lampu tako da bude zasti¢ena od prljavitine i jakog
zagrevanja.

Budite uvek oprezni! Uvek vodite ra¢una o onome fo radite

i postupaite razumno. Ni u kom slu¢aju ne koristite lampu ukoliko ste
dekoncentrisani ili se ne osec¢ate dobro.

Pre upotrebe se upoznaite sa svim uputstvima i slikama u ovom
uputstvu, kao i sa samim proizvodom.

A Bezbednosne napomene za baterije /
punjive baterije

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive baterije drzite van
domasaja dece. Ako se progutaju, odmah potrazite medicinsku
pomo¢!
NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze da se zameni. Kada se
istroi, mora da se zameni kompletna lampa.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nemojte da punite
baterije koje nisu punjive. Nemoijte da kratkospajate punjive
baterije niti da ih otvarate. Posledice mogu biti pregrevanie,
opasnost od pozara ili pucanja.
Ako se punjive baterije nepravilno koriste, postoji opasnost od
eksplozija ili povreda usled curenja te¢nosti iz baterija.
Ne bacaijte punjive baterije u vatru. One mogu eksplodirati ili
prouzrokovati ofrovna isparenja.
Nemojte da mesate punjive baterije niti da ih kratkospaijate.
Punite punjive baterije pri normalnoj sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
Za punjenje koristiti samo mrezni utika¢ sa SELV zastitom!
Izvadite punijive baterije ¢im se isprazne ili ako se proizvod ne¢e
koristiti duze vreme.
Razli¢ite tipove punjivih baterija ili razlicito napunjene punjive
baterije ne koristite zajedno.

® Opasnost od isticanja tecnosti iz baterija
/ punjivih baterija

Izbegavaite ekstremne uslove i temperature koje mogu uticati na rad
baterija/puniivih baterija, kao $to su npr. grejna tela/direkino
suncevo zracenije.
Izbegavaite kontakt sa kozom, o&ima i sluzokozom! U slu¢aju
kontakta sa kiselinom iz baterije, pogodena mesta odmah isperite sa
puno vode i obavezno potrazite medicinsku pomo¢!

&= NOSITI ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele ili ostecene

‘1\ J baterije/puniive baterije prilikom dodirivanja mogu dovesti

~ do osfecenja koze. U takvom slu¢aju obavezno nosite

odgovarajuée zastitne rukavice.
U slu&aju curenja baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da biste
sprecili oste¢enja.
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®Pre prvog pustanja u rad

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sve ambalazne
materijale.
Proverite da li je isporuka potpuna.
Proverite akumulatorsku LED zidnu lampe [ 1] i USB kabl za punjenje
na eventualna spoljasnja oste¢enja. Ako je to sluéaj, nemojte da
koristite proizvod. Obratite se distributeru putem navedene adrese
servisa.
Cuvajte ambalazu tako da bude zasticena od domasaja dece.
Prilikom igranja sa ambalaznim materijalom postoji opasnost od
gusenja!

® Montaza

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal.
Uzmite drza¢ sa kugli¢nim zglobom i samolepljivi jastuci¢ [4].
Zalepite samolepljivi iosfuéié na dno drzaéa 3] i skinite zagtitnu
traku (vidi sl. C).
Sada zalepite drza¢ na zeljeno mesto. Da biste osigurali stabilno
drzanie, proverite da li je podloga suva, glatka i bez masnoéa.
Za é&vrsto drzanije sacekaijte 24 sata, a zatim priévrstite akumulatorsku

LED zidnu lampu [ 1| pomoéu magneta [ 8 koji je integrisan u kuiste

na drza¢ | 3] (vidi sl. B).
Napomena: U slu¢aju uklanjanja lepljivog jastuci¢a mogu nastati
ostecenja na povriini. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za to! Za
ponovno punienje punjive baterije proizvod se moze jednostavno ukloniti
sa drzaca [ 3] (vidi sl. B).

o Punjenje punjive baterije

OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!

Akumulatorsku LED zidnu lampu [ 1] punite samo u suvim
zatvorenim prostorijama sa mreznim utikacem sa SELV zastitom.
Pre prve upotrebe akumulatorske LED zidne lampe [ 1],

potpuno napunite punjivu bateriju. U tu svrhu koristite samo isporugeni
USB kabl za punjenje

(vidi sl. A).

Povezite isporu¢eni USB kabl za punjenje | 5| sa Micro-USB uti¢nicom
na lampi.

Za punjenje, povezite USB kabla za punjenije | 5| sa USB mreznim

adapterom (5 V===, maks. 1 A).

Umetnite USB mrezni adapter u uti¢nicu.

Vreme punijenja iznosi oko 3 do 4 sata. Sve dok akumulatorska LED

zidna lampa | 1] ne bude potpuno napunjena, indikator punijenja

svetli crveno. Cim akumulatorska LED zidna lampa | 1| bude potpuno

napunjena, indikator punijenja | 7| svetli zeleno. Nakon toga izvucite

USB mrezni adapter iz uti¢nice i odvojite vezu USB kabla za punjenje

/ akumulatorske LED zidne lampe [l

o Ukljudivanije i iskljuivanje

akumulatorske LED zidne lampe

Pomocu senzora dodira [9] se proizvod moze ukljuciti i iskljuciti
i odrediti funkcija osvetljenja.
Lampu ¢ete ukljuciti tako to ¢ete senzor dodira [9] drzati pritisnutim
oko 2 sek.
Da biste promenili stepen osvetljaja, kratko dodirnite senzor dodira

. Mozete birati izmedu stepena osvetljaja (20%, 50% 100%).
Za promenu femperature boje dodirnite senzor dodira [9] oko 2 sek.
Akumulatorska LED zidna svetiljka | 1 | se moze podesiti u fri
temperature boje: toplo bela, neutralno bela i hladno bela.
Maksimalno trajanie svetla pri optimalnom punijeniju i najnizem
stepenu osvetljaja: oko 12h.
Maksimalno trajanie svetla pri optimalnom punieniu i najvisem
stepenu osvetljaja: oko 2h.

Isklju¢ite lampu [ 1] visestrukim dodirom senzora dodira [9].

o Cisc¢enje i skladistenje

Ukoliko ne koristite proizvod i kada Zelite da ga uskladistite, isklju¢ite
proizvod dodirom senzora dodira [9].

Redovno proveravajte proizvod na prljavtinu. Uklonite je, kako bi se
obezbedilo besprekorno funkcionisanie proizvoda.

Za ¢&igcenije koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna. U slu¢aju
jage zaprljanosti blago navlazite krpu.

Kada ga ne koristite, proizvod ¢uvajte u ambalazi na suvom mestu.

o Otklanjanje smetnji

= Smetnja
= Uzrok
= Resenje
= Proizvod ne svetli.
= Punijiva baterija se mora napuniti.
= Napunite akumulatorsku LED zidnu lampu preko Micro-USB
uti¢nice sa isporu¢enim USB kabla za punijenje. Vreme
punjenija iznosi oko 3-4 sata.
® = Indikator punjenja ne svetli tokom procesa punjenja.
® = Akumulatorska LED zidna lampa nema dovod struje.
O = Proverite da li su mrezni adapter i USB kabl za punjenje

pravilno prikljueni.

o Odlaganje u otpad

N Pri razvrstavanju ofpada obratite paznju na oznaku

&) ambalaznog materijala koji se oznacava skracenicama (a) i
a brojevima (b) sa slede¢im zna¢enjem:

1-7: Plastika

20-22: Papir i karton

80-98: Kompozitni materijal

Moguénosti za odlaganje dotrajalog

proizvoda mozete saznati u opétinskoj

ili gradskoj upravi.

U interesu zadtite Zivotne sredine, nemojte odlagati svoj dotrajali

proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga odlozite na stru¢an nacin.

O mestima za prikupljanje i radnom vremenu mozete se

informisati kod lokalne uprave.

I =

Neispravne ili istrosene puniive baterije moraju se reciklirati u skladu sa
direktivom 2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punijive baterije i / ili
proizvod predaite preko sistema za prikupljanje koji se nude kod vas.

Pogresno odlaganje punijivih baterija je Stetno po

E Zivotnu sredinu!

Puniive baterije ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. One
mogu da sadrze otrovne teske metale*) i podlezu propisima za rukovanje
posebnim otpadom. Baterije i punjive baterije, koje nisu fiksno ugradene
u uredaj, moraju se izvaditi pre odlaganja i zasebno odloziti. Baterije i
punijive baterije predajte samo u praznom stanju! Ako je moguée, koristite
punjive umesto jednokratnih baterija.

*) oznageno sa: Cd = kadmijum, Hg = ziva, Pb = olovo.

® Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate garanciju od 3 godine od
datuma kupovine. U slu¢aju kvara na ovom proizvodu, imate zakonska
prava na reklamaciju kod prodavca proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasom garancijom kao $fo je navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine. Sa¢uvaite originalni racun,
ise¢ak sa kase. On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako dode do
greske u materijalu ili izradi u roku od tri godine od datuma kupovine
ovog proizvoda, proizvod ¢e biti besplatno popravlien ili zamenjen po
nasem nahodenjy, ili ¢e biti vra¢en novac v visini kupovne cene. Ova
usluga garancije u okviru frogodisnjeg garaninog roka zahteva da se
dostave neispravan uredaj i racun (iseéak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nasfanka. Kada je nedostatak pokriven
nasom garancijom, vratiéemo Vam popravlieni ili novi proizvod. Sa
popravkom ili zamenom proizvoda ne zapo¢inje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u slué¢aju nedostataka
Garantni rok se ne produzava uslugom garancije. Ovo vazi i za
zamenjene i popravliene delove. Otecenia i nedostaci koji se ustanove
nakon raspakivanja posle kupovine moraju se odmah prijaviti. Popravke
se napla¢uju nakon isteka garantnog roka.

Obim garancije

Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama kvaliteta i
pazljivo testiran pre isporuke. Garancija se odnosi na greke u materijalu
ili izradi. Ova garancija ne pokriva delove proizvoda koji su podlozni
normalnom trogenju i habaniju i stoga se mogu smatrati potrognim
delovima i ne pokriva ostecenie lomljivih delova, kao $to su prekidadi,

punijive baterije ili delovi od stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako je

proizvod ostecen, nepravilno koriséen ili servisiran. Za pravilno koris¢enje
proizvoda neophodno je pridrzavati se svih instrukcija navedenih u
upulstvu za upotrebu. Namene i rukovania koja nismo preporuéili ili na
koja se upozorava u uputstvu za rad moraju se obavezno izbegavati.

Ovaj proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu i nije predviden za
komercijalni sektor. Garancija se ponistava u slu¢aju nepravilne upotrebe i

nepravilnog rukovania, primene sile i intervencija koje nisu izvriene od
strane naseg ovlaséenog servisnog predstavnistva.

Obrada u sluéaju zahteva po osnovu garancije
Da bi se garantovala brza obrada Vageg zahteva, pratite sledece
Napomene:
Za sva pitanja pripremite racun i broj proizvoda (npr. IAN 123456)
kao dokaz o kupovini.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj plogici na proizvodu, Zigu na
proizvodu, na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili na nalepnici na
zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

U sluéaju da dode do smetnje u radu ili sli¢nog nedostatka, prvo se
putem telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.
Proizvod, za koji je ustanovlieno da je neispravan, mozete da
posaljete na navedenu adresu servisa bez pla¢anja postarine, uz
prilaganje ra¢una (ise¢ak sa kase) i navodenje nedostatka i vremena
njegovog nastanka.

: GARANCIJA | GARANTNI LIST

| Postovani,

| Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje

| proisticu iz Zakona o zastiti potroaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
| garancije.

| Ova garancija ni na koji nacin ne uti¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac
| ima u skladu sa vazecim Zakonom o zaditi potrosaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanie kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguda, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.

I' Ukupan rok garancije je *3 godine.

I Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno

I od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.
| Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

I Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih

| objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

| elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

| fiskalnog ra¢una na uvid.

1 U dilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
| namenom i Uputstvom za upotrebu.

| Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti
| ofklanjanie kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom

| Zakonom.

| . .
Garantni uslovi:
Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih v Uputstvu za
I upotrebu.
I' Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove proizvoda
I koje je preuzeo u trenutku kupovine.
|

I Popravke u roku garancije:

I Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu

I fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno

I prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u

| zakonskom roku.

|

| Garancija ne vazi u sledeéim slué¢ajevima:

i 1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom
prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slienim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanja

spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvige niska

temperatura (pucanie cevi usled smrzavanja, ostecenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlas¢eno lice.

Ukoliko proizvod nije korigéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu

za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

No v s

®

Naziv proizvoda: Aku LED zidna lampa.

Model: 1214-W, 12148
IAN / Serijski broj: 456080
Proizvodac: citygate24 GmbH, Alistadter

Strafe 8, 20095 Hamburg,
GERMANY

Ovlaséeni serviser:

Datum predaije robe potrosacu
(datum sa fiskalnog racuna):

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika
Srbija,

tel. 0800-300-199, e-mail:
kontaki@lidl.rs

|
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|
|
|
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|
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|
|
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|
| .. .
| Uvozi i stavlja u promet:
|

|

|

|

e Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304

Aktuelnu verziju uputstva za koris¢enje naci ¢ete na: www.citygate24.de

Na sajtu www.lidl-service.com mozete da preuzmete ovo i mnoge
druge prirugnike, video klipove za proizvode i softver za instalaciju.

Preko QR koda direkino dolazite na sait Lidl servisa (www.lidlservice.com)
i unosenjem broja artikla (IAN) 123456_7890 mozete da pogledate i
preuzmete kompletno uputstvo za upotrebu.

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:  0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate fiskalni ra¢un
i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potrodace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs



Lampa de perete, cu LED si acumulator

®Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastrd produs.
@ Ali luat decizia de a cumpdra un produs de mare valoare. V&

rugdm sd citifi cu atenfie si in intregime acest manual de utilizare.
Acest manual aparfine produsului si confine indicatii importante pentru
punerea in functiune si manipularea acestuia. V& rugém sa acordati
atentie deosebitd tuturor indicatiilor de siguranf&. Dacd aveti intrebdri sau
nu sunteti sigur cu privire la manipularea produsului, vé rugam s& vé
adresati distribuitorului dumneavoastrd sau atelierului service din
proximitatea dumneavoastrd. V& rugém s& pdstrati cu grija acest manual
si & transmitefi terfilor dacd situatia o impune.

®Explicatia desenelor

Cititi manualul de utilizare!

Data emiterii manualului de utilizare
(lun&/an)

Data producerii (luna/an)

Tensiune constantd

Pericol de v&tdmare si de deces pentru copiil

Respectafi indicatiile de sigurant& si avertismentele!

> 1|0

Pericol de explozie!

Purtati manusi de protectie!

Acest simbol indic& faptul c& dispozitivul functioneaza
cu tensiune micd de protectie
(SELV/PELV) (clasa de protectie IlI).

Dispozitivul nu este adecvat ilumindrii incaperilor

Adecvat doar pentru spatii interioare

® ©C

Flux luminos
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Universal Serial Bus (USB)

LED-urile nu sunt inlocuibile.
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Eliminati ambalajul si produsul intr-un mod ecologic!

Daune aduse mediului inconjurdtor prin eliminarea
necorespunzdtoare a bateriilor/acumulatorilor!

Ambalaj din mix de lemn
certificat FSC

Prin marcajul CE producétorul confirm& c& acest
produs corespunde directivelor europene in vigoare.

AT

Produsele marcate cu acest simbol indeplinesc toate
AA prevederile aplicabile in spatiul economic al
Republicii Serbia.

o Utilizarea conform destinatiei

Lampa de perete cu LED si acumulator este conceputd pentru o utilizare
facila. Lampa de perete cu LED si acumulator ilumineazéa zonele
neiluminate, in special acolo unde nu existd un racord la curent electric
direct. A nu se ufiliza lampa in timpul procesului de incarcare. A se utiliza
articolul doar conform descrierii din acest manual. Orice alt& utilizare se
considerd ca necorespunzdtoare si poate determina daune materiale sau
chiar v&t&mari corporale. Aparatul nu este conceput pentru ufilizarea
comerciald sau industriald. Doar pentru utilizarea in spatii interioare.
Dispozitivul nu este adecvat ilumindrii incaperilor.

®Furnitura

1x lampd de perete cu LED si acumulator
1x suport cu articulafie sfericd

1x pad adeziv

1x cablu de incérecare USB

1x manual de utilizare

®Descrierea componentelor

Lampd de perete cu LED si acumulator (6] Intrare fis& micro USB
LED-uri Indicator de incércare
Suport cu articulatie sfericd Magnet

Pad adeziv [9] Senzor tactil

Cablu de incarcare USB

®Date tehnice

1214-W, 1214-B

Numér model:

Acumulator litivion: 3,7V ———, 1500 mAh
(neinlocuibil)
Sursé de lumind: max. 2,3 W

Duratd de increare:  cca 3 pand la 4 h
Durata de iluminare:  cca 2 pénd la 12 h in funcfie de mod si nivel
de luminozitate

alb cald (2700 K), alb neutru (4000 K), alb

Temperatura de

culoare rece (5700 K)

Tensiune de intrare fisd 5V = —, max. 1 A, max. 5 W
USB:

Dimensiuni: cca 4 x 7,5 x 8,9 cm (incl. suport)

Clas& de protectie Il

Flux luminos: cca 150 m.l.

®Indicatii de siguranté

A Indicatii de siguranta

Tﬁ% PERICOL DE ACCIDENTARE SI DE DECES PENTRU COPII!
Nu l&sati niciodatd ambalajul la indeména copiilor
nesupravegheati. Existd pericol de asfixiere din cauza materialelor de
ambalare. Copiii subestimeazd adesea pericolele. Nu I3safi lampa de
perete cu LED si acumulator la indemdna copiilor.
Acest produs poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de 8 ani si
de persoane cu abilit&fi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinfe necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui
produs si dacd au inteles pericolele ce pot rezulta cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul. Curdfarea si
actiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de
cditre copii fard supraveghere.
Incetati utilizarea produsului dacd observati orice fel de defectiune.
Dacd durata de viatd a l&mpii s-a incheiat, aceasta trebuie sd fie
eliminatd in conformitate cu prevederile locale privind eliminarea
deseurilor. LED-urile nu sunt inlocuibile.

A Evitati pericolul de incendiu si de accidentare

i timpul funcfiondrii nu priviti in sursa de luming de la mica distanfd.
Nu privinfi in sursa de lumind cu instrumente optice.

Nu acoperifi lampa, respectiv adaptorul de refea cu prosoape,
perdele sau alte obiecte si p&strafi distanta fatd de alte materiale
foarte inflamabile. Asigurati o circulatie suficientd a aerului si distanta
suficientd in jurul I&mpii. O formare excesivé de c&ldurd poate
determina izbucnirea unui incendiu.

Nu folositi produsul in apropierea surselor de incélzire precum, de
exemplu, radiatoare sau alte aparate care emand caldurd!

Nu aruncati produsul in foc si nu il expuneti la temperaturi ridicate.
Pozafi cablul de alimentare cu USB astfel incat s nu deving un
pericol de impiedicare.

A Astfel vé comportati corect

Montati lampa astfel incét sd fie protejatd de impuritdti si de incdlzire
prea ridicatd.

Fiti in permanentd atenti! Avefi grijd la ce faceti si procedati
intotdeauna rational. Nu folositi lampa in niciun caz dacd suntefi
deconcentrat sau dacd nu va simfifi bine.

Inainte de utilizare, familiarizafi-va cu toate instructiunile si imaginile
din acest manual, precum si cu produsul insusi.

Q Indicatii de siguranta pentru baterii /
acumulatori

PERICOL DE DECES! Nu ldsafi bateriile / acumulatorii la indeména

copiilor. In caz de inghifire accidental&, adresafi-va imediat unui
medic!

RO

INDICATIE! Acumulatorul nu este inlocuibil. Dacd este uzatd,
intreaga lampd trebuie sd fie eliminatd.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincarcati niciodatd bateriile
& care nu sunt reincarcabile. Nu scurfcircuitati acumulatorii
si/sau nu incercati s ii/le deschidefi. Urmdrile acestor
actiuni pot fi supraincdlzirea, pericolul de incendiu sau pericolul de
explozie.
Dacd utilizafi acumulatorii in mod necorespunzdtor, existd pericolul
unor explozii sau coroziuni din cauza scurgerii acumulatorului.
Nu aruncati acumulatorii in foc. Acestia pot exploda sau emite
vapori toxici.
Nu dezmembrafi si nu scurtcircuitati acumulatorii.
Incareati acumulatorul la o temperaturd normald a camerei
(cca 20 °C). Utilizati pentru incarcare doar un stecher de refea SELV
sigur!
Scoateti acumulatorii de indatd ce se descarcd sau atunci cénd nu
folositi produsul un timp mai indelungat.
Nu utilizati impreund tipuri diferite de acumulatori sau acumulatori cu
niveluri diferite de incarcare.

O®Risc de scurgere al bateriilor /
acumulatorilor

Evitatli conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile /

acumulatorii, de ex. radiatoarele/radiatia directd a soarelui.

Evitafi contactul cu pielea, ochii sau membranele mucoase! In caz de

contact cu acidul scurs din baterii, spdlati imediat zona afectatd cu

apd limpede din abunden}d si adresafivé de indatd unui medic!
&~ PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Scurgerea bateriilor
QP / acumulatorilor defecfi poate provoca arsuri la contactul

cu pielea. Din acest motiv purtati mé&nusi de protectie

adecvate.

In caz de scurgere a bateriilor, indepértati-le imediat din produs

pentru a evita eventualele defectiuni.

®inainte de prima punere in functiune

Indicatie: scoatefi produsul din ambalaj si indepértafi toate materialele
de ambalare.
Verificati integritatea furniturii.
Verificafi lampile de perete cu LED si acumulator [ 1] si cablul de
incarcare USB |5 | cu privire la eventuale deteriordri exterioare.
Dacd faceti o astfel de constatare nu folositi produsul. Adresativa
companiei care a introdus pe piaf& produsul la adresa de service
indicatd. X
Nu I&sati ambalajul la indeména copiilor. In caz de joacé cu
ambalajul exist& pericol de asfixiere!

® Montajul

Indicatie: indepartati complet ambalajul.
Luati suportul cu arficulatie sferica [3] si padul adeziv [4]. Lipiti
padul adeziv | 4] pe partea de jos a suportului [ 3 | si indepdrtati
banda de protecfie (a se vedea fig. C).
Lipiti apoi suportul pe locul dorit. Pentru a asigura stabilitatea,
verificati dacd suprafata este uscatd, netedd si faré urme de grdsime.
Pentru stabilitate, asteptati 24 de ore si fixati lampa de perete cu LED
si acumulator , cu ajutorul magnetilor integrati in carcasé [8], pe
suport [3] (a se vedea fig. B).
Indicatie: la indepdrtarea padului adeziv se poate deteriora suprafata.
In acest caz nu ne asumém rdspundereal In vederea reincarcdrii
acumulatorului, produsul se poate indepdrta pur si simplu de pe suport

(a se vedea fig. B).

®incércarea acumulatorului
2 PERICOL DE ELECTROCUTARE!

Tncércafi lampa de perete cu LED si acumulator [1] doar in
spatii interioare uscate si cu un stecher de retea SELV sigur.
Inaintea primei ufilizari a ldmpii de perete cu LED si acumulator
incdrcati complet acumulatorul. V& rugém folositi in acest sens doar
cablul de incércare USB furnizat[5] (a se vedea fig. A).
Conectati cablul de incércare USB furnizat [5] cu fisa micro USB [6]
de pe lampa.
Pentru incarcare conectati cablul de incércare USB |5 | cu un
adaptor de refea USB (5 V===, max. 1 A).
Introduceti adaptorul de refea USB in prizd.
Timpul de incdrcare este de cca 3 pénd la 4 ore. Atéta timp cét
lampa de perete cu LED si acumulator [1] nu este incd complet
incdrcatd, indicatorul de incarcare | 7 | lumineazé rosu. De indaté ce
lampa de perete cu LED si acumulator [ 1] este complet incércatd,
indicatorul de inc&rcare | 7 | lumineaz& verde. Scoateti apoi
adaptorul de retea USB din priz& si deconectati cablul de inc&rcare
USB [5] / lampa de perete cu LED si acumulator [1].

®Lampa Q'e perete cu LED si acumulator
PORNITA/OPRITA

Cu senzorul tactil [9] se poate porni si opri produsul si se poate

stabili functia de iluminare.

Porniti lampa prin menfinerea ap&satd a senzorului tactil [9] timp de

cca 2 sec.

Pentru a modifica nivelul de luminozitate, atingeti scurt senzorul tactil
. Puteti alege dintre trei niveluri de luminozitate (20 %, 50 %,

100 %).

Pentru schimbarea temperaturii de culoare atingefi senzorul tactil [9]

timp de cca 2 sec.

Lampa de perete cu LED si acumulator | 1| poate fi reglatd cu frei

temperaturi de culoare: alb cald, alb neutru si alb rece.

Duratd maximd de iluminare cu incércare optimd si cel mai scazut

nivel de luminozitate: cca 12 h.

Duratd maximd de iluminare cu incarcare optimd si cel mai ridicat

nivel de luminozitate: cca 2 h.

Opriti lampa prin atingerea repetatd a senzorului tactil @

®Curatarea si depozitarea

Opriti produsul prin atingerea senzorului tactil [9] daca nu il folositi
si dorifi s& il depozitati. X

Verificati periodic produsul cu privire la murdérie. Indepartati
murdéria pentru a asigura functionarea corectd a produsului.

Pentru curdtare nu folositi decdt o lavetd uscatd, fard scame. In cazul
murddriei mai persistente umeziti usor laveta.

In cazul neutilizarii depozitafi produsul intr-un loc uscat in ambalaijul
sdu.

® Remedierea defectiunilor

@ = Defectiune

® = Cauzs

O = Solutie

@® = Produsul nu lumineaza.

® = Acumulatorul trebuie incércat.

O = lncareafi lampa de perete cu LED si acumulator prin intermediul
fisei micro USB si cablul de inc&rcare USB furnizat. Timpul de
incarcare este de cca 3-4 ore.

@ = Indicatorul de incarcare nu lumineazd in timpul procesului de
incdrcare.

® = Lampa de perete cu LED si acumulator nu are alimentare cu curent.

O = V& rugém verificati daca adaptorul de refea si cablul de incércare
USB sunt conectate in mod corect.

®Eliminarea

N Respectati marcajul ambalajelor la separarea deseurilor.
&)  Acestea sunt notate cu prescurtdri (a) si numere (b) avand
8 urmd&toarele semnificatii:
1-7: Plasfice
20-22:  Hartie si carton
80-98:  Materiale compozite
V& putefi adresa administrafiei locale
§| pentrua afla posibilitdtile de eliminare
a produsului.
In scopul protejarii mediului inconjurdtor, nu aruncati produsul
E dumneavoastrd la deseuri menajere, dupé ce acesta si-a
mmm  incheiat durata de viafd, ci eliminafil in mod corespunzétor. Va
putefi adresa administrafiei localitdtii dumneavoastrd pentru a
vd informa cu privire la locurile de colectare si orele acestora de
deschidere.

Acumulatorii defecti sau uzati trebuie reciclafi conform Directivei
2006/ 66/ CE si amendamentelor sale. Returnati acumulatorii si/sau
produsul prin facilitdtile de colectare oferite
Eliminarea necorespunzéatoare a acumulatorilor
E poate provoca daune mediului inconjurator!
Acumulatorii nu trebuie eliminati cu deseurile menaijere. Acestia
pot confine metale grele*) toxice si sunt supusi fratdrii deseurilor speciale.
Bateriile si acumulatorii neincorporate in aparat trebuie indepdartate
inainte de eliminare si eliminate separat. V& rugdm sa eliminati bateriile si
acumulatorii doar in stare descarcatd! Dac este posibil, utilizati
acumulatori in locul bateriilor de unicd folosintd.
*) marcafi prin: Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, Pb = Plumb

®Garantia

Stimate client, dispunefi de o garantie de 3 ani din momentul cumpérdrii
acestui produs. In cazurile in care produsul v& este livrat cu defectiuni,
aveti drepturi legale fat& de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale
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nu sunt limitate de garantia prezentatd mai jos.

Conditii de acordare a garantiei

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii produsului. V& rugdm
sG péstrati cu grijd bonul fiscal. Acest document serveste ca dovadd de
cumpérare. Dacd in decursul a frei ani de la data cumpdrdrii apar
defectiuni de fabricare sau materiale, produsul va fi reparat, inlocuit sau
vi se va rambursa preful acestuia. Acordarea garanfiei presupune
prezentarea aparatului defect si a dovezii cumpdrdrii (bonului fiscal) in
termen de trei ani si descrierea pe scurt in scris a defecfiunii si a
momentului aparitiei acestuia. Daca defectul are acoperire in cadrul
garantiei, vefi primi inapoi produsul reparat sau un altul nou. Repararea
sau inlocuirea produsului nu reprezintd inceperea unei noi perioade de
garantie.

Perioada de garantie si solicitéri legale privind defectele
Perioada de garanfie nu se prelungeste o datd cu acordarea acesteia.

Acest lucru este valabil si pentru piese inlocuite sau reparate. Deteriordrile

sau defectele existente deja la cumpdrare frebuie raportate imediat dupd
dezambalare. Reparafiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueazd contra cost.

Volumul garantiei

Aparatul a fost realizat cu grij si in conformitate cu regulamente stricte
privind calitatea si a fost minutios verificat inainte de livrare. Serviciile
acordate in baza garantiei se aplica defectiunilor de fabricare sau
materiale. Aceast& garantie nu acoperd piese ale produsului care sunt
supuse unei uzuri normale si, prin urmare, pot fi considerate consumabile.
De asemeneaq, garanfia nu acoperd nici deteriorarea pieselor fragile, cum
ar fi intrerupdtoarele, acumulatorii sau cele realizate din sficl&. Aceastd
garantie devine nuld in cazurile in care produsul se defecteazd ca urmare
a unei ufilizari sau intrefineri necorespunzatoare. Pentru o utilizare
corespunzé&toare a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezente in manualul de utilizare. Alte scopuri de utilizare si
actiuni nerecomandate sau asupra cdrora se avertizeazd in manualul de
utilizare trebuie evitate in mod obligatoriu. Produsul este prevazut pentru
uzul privat si nu pentru cel comercial. Garantia devine nul& in cazul
manipuldrii abuzive si necorespunzéatoare, aplicarii fortei si interventiilor
care nu au fost efectuate de catre filiala noastr& de service autorizatd.

Derularea garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapid& a cererii dumneavoastrd, va rugdm

58 respectafi urmé&toarele Indicatii:
V& rugém sa péstrati bonul fiscal si numérul articolului (ex. IAN
123456) ca dovadé a cumpdrdrii in cazul solicitdrilor ulterioare.
Numérul articolului se g&seste pe plécuta tip a produsului, gravura
produsului, coperta interioard a manualului (stdnga jos) sau pe
eticheta de pe partea posterioard sau inferioard a produsului.
In cazul unor defectiuni functionale sau altor defectiuni contactati
telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in cele
ce urmeazd.
Putefi trimite produsul considerat defect cu anexarea dovezii
cumpdrdrii (bonul fiscal) si menfiunea in scris atdt a defectului, cét si
a momentului in care a apdrut, cu scutire de taxe postale, la adresa
de service indicatd.

(3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de
conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupé& caz, din
momentul la care a fost adus& la cunostinta vénzdatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanz&tor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau preddrii efective a produsului ctre consumator.

(4) Produsele de folosin{& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

® Service

Service Romaniat
Tel.: 00800 80040044

E-mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304

V@ rugdm s pdstrafi bonul de casa si numérul arficolului (ex. IAN
123456) ca dovadé a achizifiei in cazul in care veli avea intrebari
ulterioare.

Gdsiti o versiune actuald a manualului de utilizare pe: www.citygate24.

de

De pe www.lidl-service.com putefi descérca acest manual de
utilizare, precum si alte manuale, videoclipuri cu produse si software de
instalare.

Codul QR de pe copertd va va duce direct la pagina de servicii Lidl
(www.lidl-service.com) si, infroducénd numérul articolului (IAN)
123456_7890, putei vizualiza si descarca manualul de utilizare
integral.

AxymynaropHa LED creHHa namna

® BbreepeHue

Mo3sppasssame Bu 30 nokynkara Ha 1031 Hos npoaykT. Bue
usbnpare eguH Bucokokadectsen npogykr. Mons, npouetere

HAMBHO M BHUMATENHO TOBA PHKOBOACTBO 30 eKCnioatayms. Tosa

PBKOBOACTBO C& OTHACA 30 TO3W MPORYKT W ChEBPXKA BAXKHU YKA3QHMUS 30
BbBEXXAAHE B ekcrnoartaums 1 padota. Bunaru cnaseaiite ykasanmsta 3a
BesonacHoct. AKo MMaTe BBNPOCH MM He CTe CUrypHW Npu pabotata ¢
NPORYKTQ, Ce cebpskeTe ¢ Balums Thprosew unm cepamstma uenTsp. MNasete
TOBQ PHKOBOACTBO CTAPATENHO M fO NPEAditTe HA TPETM MU, KO €
HEOBXOAMMO.

0 O6sacHeHMe HA 3HAUUTE

Mpouerere pvroBopcTBOTO 30
ekcnnoartaums!

M3paHue HO pbKOBORCTBOTO 30 €KCMIoaTaLMs
(meceu/ropuHa)

Oata Ha npoussoacTeo (mecew,/roauHal)

EokE

MocTosHHO HanpexeHue
OnacHocT 30 >mBoTa 1
ONACHOCT OT 3M10NONYKH 30
Manku 1 no-ronemu geua!
Cnaseaitte npepynpepurentmte
YKQ3QHMS W Te3u 30
6e3zonacHocr!

> > =<

9
&

OnacHoct ot ekcnnosus!

Hocere sawmthn pbrasmym!

Tosn cumeon o3Hauasa, ye
npogykTsT pabom ¢ 6esonacHo
Hucko Hanpexenwe (SELV /
PELV)(3awmren knac ).

He e nopxopgwy 3a ebTpeLuHo
oceeTneHue.

MopxopsLy caMo 30 BBTPELLHO
NPOCTPAHCTBO

® &f

CeetnmHeH noTtok
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YHUBEPCANHATA CEPUItHA LIMHA

(USB)

CBeTOFIMOF\MTe HEe MOrar oa ce 3aMeHat.

o
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Maxebpnete oTnagbumte OT ONAKOBKATA U
NPORYKTA NO eKONOrockoB6paseH HaunH!

LLleT 30 oKONHATA CPERa NOPAAKM HENPABMIHO
M3XBBPNSHE HA 6aTepUMTE/ AKYMYNATOPHMTE
6arepuu!

8

Onakoska or cmeceHa
=3 AbpeecuHa, ceptudmumpana no FSC

C ,,CE” MapKupoBKaTa MPOU3BOAMTENST
nOTB'prp,OBO, ye npOHyKTbT OTrOBOpﬂ Ha
NPUNOXKUMHTE EBPONENCKHU OUPEKTUBM.
MpogyKT1Te, MAPKUPAHK C TO3M CMMBOTI,
OTFOBAPAT HA BCUUYKM MPUIOXKMMM
pa3noOpeadH B MKOHOMUYECKOTO
npoctpaHcTeo Ha Penybmuka Copbus.
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e Ynorpeba no npegHasHAayeHue

CBeTOJJMOHHGTG CTeHHQa namna C akyMmynatopHa 60Tepl45| € NPOoEeKTUpaHa

TaKa, Ye Oa ce 1M3non3sa NecHo. Tosm npopykr Bu npegnara ocsetneHme 3a

cnabo ocseTeHM MeCTa, 0COBEHO TaM, KbAETO HIMA HEMOCPEACTBEH [OCTbM
o enextpuuecku koHTakT. o Bpeme Ha 3apexaaHe namnara He TpsGsa
R wanonsea. ApTuKynbT TpS6Ba A Ce W3NON3BA COMO MO OMMCAHMS B TOBA
PBKOBOACTBO HaumH. Beska apyra ynotpeba ce cumra 3a HenpasunHa 1
MOXe [0 [ioBEfE O MATEPMAIHM LLETU MM AOPH AO HAPAHIBAHE. Ypeabt
He e MPEAHA3HAYEH 30 THPrOBCKA MITM MPOMMLLNEHA ynoTpeba.
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3a ynotpeba camo b8 BbTpeLLHK NpocTpakcTea. He e nopxopswy 3a
BBTPELLHO OCBETIIEHME.

o0 O6xBarT Ha gocTaeka

1 6p. cBETORMORHA CTEHHA NIAMNA C AKYMyNATOpHA 6atephs
1 6p. ckoba cve chepuuHo pamo

1 6p. nognoxka 3a 3anensHe

1 6p. 3apsper USB kaben

1 6p. pbKOBOACTBO 30 exkcnnoaTaus

o Onucanve Ha yacrure

CeeTogmMogHa CTEHHA namna ¢ @ BxogHo Micro USB rHespo
akyMynatopHa éarepms

Ceetopmogm MHpunkaums 3a 3apexxpare
Ckoba cbc chepruHo pamo Marhur
El Harumk 3a gonnp

Mopnoxka 3a 3anensHe

[l (=] ][]

3apsger USB kaben

o TexHUYECKM AAaHHU

Homep Ha mogen: 1214-W, 1214-B
3,7V=—=, 1500 mAh

(He moxe ma ce nopmeHs)

Iutneso-oHHa
AKYMYTQTOPHO
6atepus:
Mstounmk Ha ceetnmHa: makc. 2,3 W
MpombmxurenHoct Ha  ok. 3 go 4 u.
3apexaaHe:

MpogmbmxurenHoct Ha  ok. 2 go 12 . B 30BUCUMOCT OT MORENA M
OCBeTNeHue: CTeNeHTa Ha APKOCT

LisetHa temneparypa  Tonno 6sno (2700 K), Heyrpanto 6ano
(4000K), Crynero 6ano (5700 K)

BxopHo Hanpexenne 5V T —, makc. 1 A, makc. 5 W
Ha USB rHespo:

Pasmepu: ok. 4 x 7,5 x 8,9 cm (skn. ckoba)
Knac Ha 3awmra 1l

Enexrpuuecka eneprns ok. 150 Im
30 ocsetneHme:

® YkasaHusa 3a 6esonacHoOcT

A YkazaHus 3a 6e3onacHocT

ONACHOCT 3A XKXMBOTA U OMNACHOCT OT
3NTOMNONMYKU 3A MANKU U NO-TONEMU AAELIA!
Hukora He octassitte peua fa urpast 6€3 HAA3OP C MaTepUanMTE O
onakoekara. IMa ONACHOCT OT 3ayLUABAHE YPE3 OMAKOBbYHMS MATEPMAIT.
[euara yecto nopueHssar onacHocture. Bunaru apbxre pelata ganey ot
CTEHHATA NIAMNA C aKyMynaTopHa 6atepus.
Toan npopyKT MOXe f[a ce M3NoM3ea OT feud Hag 8 1 nosede ropmHu,
KQKTO M OT LA C HOMANEHU GU3UUECKM, CETUBHM MNIM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTU UMM C NIUMCA HA ONMT M 3HAHMS, AKO CA BunM
HOBMIORABAHM MM MHCTPYKTMPAHM 30 BesonacHa ynotpeba Ha
NpopyKTa M pazbupar npoustuaLymte onacHoct. [eyara He Tpsbea
A urpast ¢ npopykTa. [ouncTsaHeTo 1 NopapBXKATa HA NoTpebuTens
He Tps6Ba AQ Ce M3BBPLUBAT OT feua 6e3 Haa3op.
He wsnonssaiite npogykTa, ako 3a6enexure nospead.
Ako namnaTta e fOCTMIHANG KPas HA CBOS EKCMIIOATALMOHEH XKMBOT, T4
Tps6Ba AQ Ce M3XBBPAM B CLOTBETCTBME C MECTHMTE pasniopeady 3a
uaxebpnaHe. CeetopmopnTe He MOTAT AQ CE 30MEHST.

A WU36arsaiite onacHOCT OT NOXKAP M HAPAHSABAHE

He rmepaitte aMpeKTHO KbM NAMNATA OT KbCO PA3CTOFHUE MO BPEME HA
ynotpe6a.

He rmepaitte AMPEKTHO KbM M3TOUHMKA HA CBETNIMHA C OMTUYHM
MHCTPYMEHTH.

He nokpusaitte namnata unu 30xpaHBsaLLMs apanTep C NNaTose,
30BECH MNU APYTW NPEAMETU W [PBLXTE HACTPAHW [PYTH NECHO
3ananumn matepuanu. Ocurypete BOCTATbYHA LMPKYNALMS HO Bb3RYXd
OKOJO NIAMNATA M OTCTOsHWE OT Apyr npeameTu. MNpekomepHoTo
reHepPMPaHE HA TOMMMHO MOXE AA AOBEAE [O BL3HUKBAHETO HA MOXAP.
He wsnonssaiite npopykTa B 6NM30CT GO WM3TOUHMLM HO TOMMMHA KATO
POAAMATOPM W APYIM YCTPOMCTBA, KOWTO OTRENST TonanHa!

He xBbpnsitte NpopyKTa B OMbH M HE FO M3NAraiTE HA BUCOKM
TemMneparypu.

Monoxerte cevp3sawyms USB kaben no HauuH, KoiTo He NpepcTasnssa
PMCK OT CnbBaHe.

A Kak pa ce vznonsea MPABUMTHO NMPOAYKTLT

MoHmpaiite naMnaTa No HAYMH, KOMTO AA 4 3ALMTM OT 3AMBPCIBAHE U
NPeKoMepHa TOMMMHA.

Bunaru 6vpete srmatentm! Bunark srumasaiite kakem geictems
NpeAnpu1eMare 1 BUHArM AeitCTBaitte pasymHo. Hukora He usnonsearte
namnarta, ako Bu nuncea kowueHTpaums unu He ce uysctsate pobpe.
3anosHaTe ce ¢ BCUUKM MHCTPYKLMM M MIHOCTPALMM B TOBA
PbKOBO[CTBO, KAKTO W CbC COMMA MPOAYKT, Npean ynotpeba.

A Ykazauusa 3a 6e3onacHocr 3a
6arepun/akymynaropHu 6arepum

OMACHOCT 3A YXKUBOTA! [puxre 6atepunte/ akymynarophute
6atepun paney ot aeua. Mpu normblyaHe He3a6aBHO noTbpcete
nekapcka nomoy!
YKA3AHMUE! Axymynatoprata 6atepus He MOXe AQ Ce CMeHs.
Korato goctirHe Kpas HO €KCNNOATALMOHHMS CH XKMBOT, LISNATA NAMNG
Tps6Ba AQ Ce M3XBBPIM.
OMACHOCT OT EKCITNIO3USA! Hukora He
npesapexpaiite 6arepunte. He chepunssaiite Ha Kbco
akymynatopHuTe 6atepum u/unu He rm oteapsitte. Pesyntarst
MOXe Aa 6bpe NperpsBaHe, NoXap WK B3pHB.
AKo M3nON38ATE HEMPOBMIHO AKYMYNIATOPHUTE 6ATEPMH, MO ONACHOCT
OT EKCMMIO3MU MM HOPAHSBAHWS MOPAAM M3TUUALLA TEYHOCT OT
aKyMynatopHute 6arepum.
He xsbpnsitre akymynatophu 6atepum B orsH. Te morar ga
eKCMNOANPAT MM [O NPUYMHAT TOKCUUYHU U3NAPEHNS.
He pasmo6seaiite akymynatoprure 6atepum u He NPeAn3BUKBaiTe
KbCO CbeAUHEHHE.
3apesxpaiite akyMynatopHata atepus Ha HOPMAHA CTaiHa
temneparypa (ok. 20° C). 3a 3apexxpaHeTo M3non3saite curype
wencen ¢ 6e30MacHo HUCKO Hanpexetme!
Orcrpanete akymynartopute 6atepum, ako Te €a MTOLUEHM UMK HIMA
O M3NON38aTE NPOAYKTA 30 AbITLI NEPHOR OT BPEME.
Pa3snuunm Bugose akymynatophu Gatepum um TakuBa, KOMTO ce
30PEX[AT MO PA3NMYEH HAUMH, He TPIGBA AA Ce MON3BAT 3Qe[HO.

® Puck ot nstmuaHe Ha 6arepum/
akymynaropHm 6arepum

M3bsrsaiite eKCTpeMHH yCIOBMS 1 TeMnepaTypH, KOWTO MoraT Ad
Bb3AENCTBaT Ha Batepunte/ akymynaTtopHute 6atepun Hanp.
MOCTOBSHETO MM BbPXY PORMATOPH/ AMPEKTHA CITbHUEBA CBETAMHA.
Mabsrsaiite KOHTAKT ¢ koxara, oumte u nurasmumte! [pu koHTakT ¢
W3TeKNa ot BatepumTe KUCENMHA, HE3a6QBHO M3NNAKHETe 3aCerHaTMTe
MECTa OBMIHO C YMCTA BORA M HE3ABABHO NOTbPCETE NEKAPCKA
nomoy!

& HOCETE 3ALLLUTHN PBKABULLA! V3teknute nnm

QY rospenenn 6arepun/akymynaropru Barepmm morar aa

" MPWYMHST M3rPSHAUS, MPW KOHTAKT C KOXaTd. 3aT0Bq, B TO3M

CRyuait HoCeTe MORXORALM NPERNO3HM PHKABULM.
B cnyuait Ha uatuake Ha 6atepuuTe, oTCTPAHETe MM BeAHArd ot
npopyKTa, 3a Aa u3berHere nospepu.

olMpepun NMbpPBOTO BbBEXQAHE B
ekcnnoarauva

Ykasanue: Pazonakosaiite NpopyKTa u OTCTPAHETE BCMUYKM OMAKOBbYHM
MaTepHany.
Mposepete fanM BOCTABKATA € B MbiHMS CU OBXBAT.
Mposepere creHHaTa namna c akymynatopHa 6arepws | 1| 1 sapspHus
USB kaben 301 BB3MOXKHM BBHLUHM MOBPEAn. AKO CIyyasT € TaKbB,
He u3nonssaitte npogykta. Cebpxerte ce ¢ puctpubytopa Ha
MOCOYEHMS CEepPBM3EH ORPEC.
CoxpaHseaiite ONAKOBKATA HA MACTO, HEROCTBMHO 3a feua. [pu urpa
C OMAKOBBYHWS MATEPMAN MMO ONACHOCT OT 3aayLuasaHe!

® MoHTAOX

YkazaHume: HambnHo oTrcTpaHeTe onakosbuHMs MATepHar.
Bsemerte ckobara cve chepuuro pamo |3 | 1 nognosxkara 3a sanensHe
[4]. Npukpenete nognoxkara 3a anensre [4] kem ckobara "
maxHete npepnasara nexta (suxre dur. C).
3anenete cko6aTa HA XENAHOTO MACTO. 3a AG OCUrypHTe OBPO
3anensaHe, NPOBEpeTe [ANM NOBBPXHOCTIA € CyXd, MAAKA M 6e3
MQ3HWHM.
3a no-pobup 3axBaT M3HAKaMTE 24 Yaca M TOraBa 3aKPeneTe CTeHHATa
namna ¢ akymynaropHa 6atepws | 1 | ¢ nomowyta Ha BrpageHns B
kopnyca markut [ 8| kbm ckobara (emxre dur. C).
Ykasanue: [1pu oTcTpaHIBAHETO HA NENILYATA MO[IIOKKA MOTAT [d
Bb3HWKHOT MOBPEAM HA MOBBPXHOCTTA. B 10311 cnyuait He noemame
otroBopHoct! 3a npesapexaaHe Ha akyMynaTopHaTa 6atepus MoxeTe
MpOCTO A CBANMUTE NPORYKTA OT CK060TG (Buxte dur. B).
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e 3apexpaHe Ha akymynaropHara 6arepus

OMACHOCT OT TOKOB Y[1AP!
3apexpaalite CTeHHaTa NaMna ¢ akymynaropHa éarepus 0l
COMO B CyXW BbTPELUHM NPOCTPAHCTBA M CbC CUIYPEH Lencen ¢

693OI'IGCHO HMCKO HanpexeHue. I'Ipew Ad u3nonssate 3a nbpsu

[T CTEHHATA NIAMNA € aKyMynaTopHa 6atepus , 30peqeTe HaMbHO
aKyMynaTtopHata 6atepus. 3a TasW Len M3NON3BaiTe CaMO KOCTABEHMS
3apsper USB kaben | 5| (suxte dur. A).

Cevprete gocrasenus 3apspeH USB kaben ¢ Micro USB rne3poto

Ha namnara.
3a pa 3apepmte, cevpxete sapaarmns USB kaben [ 5| cve 3axpasay
USB apantep (5 VT =, make. 1 A).

Bxntouete saxpaneawms USB agantep 8 koHTakra.

Bpemerto 3a 3apexpaate e okono 3 - 4 yaca. [Jokaro crenHarta namna
¢ akymynatopHa 6atepws | 1 | He e 3apefeHa HAMbAHO, MHAMKALWSTA
30 3apexpate | 7| ceem B yepseto. Korato namnara | 1| e sapepeta
HOMBIIHO, MHAMKALMATA 30 3apexxaaHe | 7 | ceen B 3eneHo. Mskmiouete
3axpansawms USB apantep ot koxtakra u ussapete sapexpaims USB
kaben [5]/crennara namna ¢ akymynatopra Gatepus [1].

o CreHHa namna ¢ akymynaropHa 6arepus
BKN./U3K.

Cac parunka 30 ponmp [9] npomykrst moxe pa €vpe srntousar/
W3KIIOUBAH M CBETNMHHATA dyHKLMS AQ Gbae onpegensHa.

Bkntouete namnara karo fokocHete Aatunka 3a gonup [ 9| 3a ok. 2
CeKyHAM.

30 fa NPOMEHMTE HUBOTO HA APKOCT, OKOCHETE 30 KPATKO AATUMKA 30
Aonu1p @ Moxete ga usbepete mexpy Tpu Husa Ha spkoct (20%,
50%, 100%).

30 fa NpoMeHMTe LBETHATA Temneparypa, AOKOCHETE AATYMKA 3
pormp [ 2] 3a oK. 2 cekyHpm.

Crenara namna ¢ akymynatopHa 6atepus | 1| moxe pa 6vae
HOCTPOEHA Ha TpK LiBeTHM Temnepartypu: Tonno 6ano, Heytpanto 6sno
n Crygeto 6sno.

MaKcMManHa NPORBIKMTENHOCT HA OCBETNIEHWE C OMTMMOTHO
30pEe3KAAHe M HOM-HMCKO HMBO HA APKOCT: oK. 12 vaca.

MaKkcMManHa NPORBIKMTENHOCT HA OCBETNEHWE C OMTMMOTHO
30PEeX[aHE U HQI-BUCOKO HUBO HA APKOCT: OK. 2 yaca.

Bxntouete namnara | 1] kato fokocHete gatumka 3a gonup

HIKOMKO MbTH.

o MMouncreaHe U cbXpaHeHue

Mskntouete npopyKta kato AOKOCHeTe AATYMKA 30 [OMMP [9], korato
He MCKaTe [a O M3MON3BATE M MCKATE [ FO ChXPAHSBATE.
[Mposepssaitre peposHO npopykTa 3a 3ambpcisaHms. Otctpatere i, 3a
O OCHrypuTe NPABMIHOTO GYHKLMOHMPAHE HA NPOAYKTA.

3a noumcreaHe M3noN3eaiTe CaMo Cyxa kxpna 6e3 enacuuku. Mpu
CMIHO 3aMBPCABAHE, HABMAXKHETE NIEKO KbpNaTa.

Koraro He u3nonssare npopykra ro CbXpaHABAMTE HO CYXO MACTO B
ONAKOBKATA.

L OTCTdeﬂBaHe HA HEM3INPABHOCTU

= HewusnpasHoct
= [MpnunHa
= Pewenue

= [MpopyKTsT He caeTH.
= AxymynatopHara 6atepus Tps6ea Aa ce 3apeau.

Cee OC®e

= 3apepeTe CTEHHATA NAMNA C OKYMYNQTOpHA 6aTepus upes
Micro USB rHespoto ¢ gocrasetms sapsgeH USB kaben.
Bpemero 3a 3apexpate e okono 3-4 vaca.

@ = Mugukaywsta 3a 30pexaaHe He CBETU MO Bpeme Ha

3apexXaaHeTo.

@ = CreHHaTa NAMNA C AKYMyNATOPHO 6ATepHs He Ce 3aXPaHBA C

TOK.

O = Tposepere, aanu MpexosusT apantep 1 3apsaHust USB

KGéeJ’I Cd CBbP3AHM NPABUITHO.

o Cr6upaHe Ha oTNnAgbLUUTE

A Cnassaiite 0603HAYEHHETO HO ONAKOBBYHKTE MATEPMANHU MO
&8)  Bpeme Ha paspentoro cvBMpaHe Ha OTNORbUMTE, KATO Te €A

8 obosHauenn cue cokpatuenms (a) u uncna (b) cue cnegroro
3HAYEHHE:
1-7: lMnactmacu
20-22: Xapts 1 kaptoH
80-98: Komnosuthu marepuanm

Moxerte pa ce cebpxerte c Bawara obumcka
MIM TPAACKA AAMAHUCTPALIMA 30 ONLMMTE 30
CbBMpaHe Ha OTNAFBLM.
B uHtepec Ha ona3ssaHeTo Ha OkonHATA CPeAa He cbBupaitte
oTNagBLHTE OT NPOAYKTA CH KATO BMTOB OTNAFBK, AKO € MUHANO
BPEMETO My HQ EKCMNOATALMS, O BMECTO TOBA fO ChBeperte no
komneteHTeH HaunH. OTHOCHO MecTaTa 3a cvBupate u
PaBoTHOTO MM BPEME MOXETe A Ce KOHCYNTUpATe C MEeCTHaTa
AAMMHUCTPALMS.
HedexrHure nm M3non3eaxm akymynaropu 6arepum Tpséea fa Gbgar
peumknnpany & croteetcrane ¢ [upexmea 2006/66/EO u neitnure
n3meHerms. Bvprete akymynaroprmte 6arepun u/wunu npogykta B
HanWuHMTE CBOPHM NYHKTOBE 30 OTNARbLM.
LLletn 3a okonHara cpeaa NOpaaMn HeNpAaBUIHO
cb6MpaHe Ha OTNAAbLUTE OT AKYMYJIaTOPHUTE
6arepun!
OrmnappLmTe of akymynatophu Gatepuu He TpiGBa A ce CLOUPAT 30eAHO C
BurosuTe otnapbLm. Te MOraT A CHEBPXKAT TOKCMUHM TEXKM MeTann*) u
MOANEXAT HA TPETMPAHE KAaTO Onacku otnagbuy. batepuute u
QKyMynatopHmTe 6aTepmu, KOUTO He Ca BIPAREHH B YCTPOCTBOTO, TPIGEa

I =y

[0 Ce M3BAQAT NPEBAPMTENHO M AQ Ce M3XBBPAAT oTenHo. Mons,
npenasaitte 3a oTNagbLy GaTepyi M akyMynatopHu 6aTtepm, Camo ako ca

wstowenn! Korato e sb3moxHO, M3nonseaiite akymynatopHu 6atepum
BMECTO E[HOKPATHM BaTepuk.
*) ot6enssanm c: Cd = kagmuit, Hg = xueak, Pb = onoso

e fapaHuus

YBOXAEMM KIMEHTH, 301 TO3W ypeq, Nony4asare 3 rofMHM raPaHLMA Ot
[OTaTa HA nokynkata. B cryyait Ha HecwoTBETCTBME HA MPOAYKTA C
porosopa 3a npogaxéa Bue mate 3akoHHo npaso fa npeassute
peknamaums Npefn, NPORABAYA HA MPOMYKTA NPM YCTIOBMATA M B CPOKOBETE,
onpepenenu 8 masa tpeta, paspen |l u Il v rmasa vetsbpra or 3akoHa 3a
NPEAOCTaBIHE HA LMGPOBO ChABPXKAHME M LMPPOBM YCITYTH 1 30
npoaax6a Ha croku (3MLCLIYMC)*.

Bawwmre npasa, npoustualy or nocouetmTe pasnopendy, He ce
ONPOHMYCBAT OT HOLLATA NMO-AOIY NPEACTABEHA ThPTOBCKA IAPAHLMA, He Ca
CBbP3AHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENHUTE M HE3ABUCMMO OT HEst MPORABAYLT
HQO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 JMNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPeBMTEncKaTa
CTOKA C [joroBopa 3d npona>i<6o cwvrnacHo 3MNUCLHYMC.

FapaHumMoHHM ycnosus

[OPQHUMOHHMAT CPOK @ 3 ToRMHM OT [ATATA HA MOMYYaBAHE HA CTOKATA.
Mazete pobpe opurMHanHaTa kacosa Genexka. Toau [OKyMeHT e
HEOBXOMMM KATO [LOKO3ATENCTBO 30 MOKYNKaTA. AKO B PAMKMTE HA TP
FO@MHM OT AATATA HO 30KYNYBAHE HA TO3W NPORYKT Ce Noseu aedekT Ha
MOTEPMANa MW NPOM3BOACTBEH AedeT, NPopyKTHT e Gbae GesnnatHo
PEMOHTUPAH WM 3aMeHeH. [aPAHLMATG MPEANONara B PaMKHTE Ha
TPUIORMLLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce NPeacTassT fedeKTHUIT ypen,
kacoara Genexka (KacoBUST BOH), KAKTO W BCHUKM APYTM AOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALLM HAMMUMETO HO AedEKT U MUCMEHO A Ce OBSCHW B KOKBO Ce
ChcToM AedeKTbT M KOra € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTbT e NOKPHT OT HawaTa
rapaHums, Bue we nonyunte o6patHo pemMOHTUPAHHS Uk HOB npogykT. B
CRyuai HO 3aMIHA HO fedeKTHO CTOKA MbPBOHAUCHHUTE TAPCHLMOHEH
CPOK M TAPQHLMOHHM YCTIOBMS Ce 3ana3sart. B cnyuait Ha pemoHT Ha
pedeKTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPHEBABS KbM FAPAHLMOHHHS CPOK.
30 eBEHTYQNHO HANMUHMTE W YCTAHOBEHM NMOBPEAM W AedeKTH oLe Npu
MOKyNKaTa TPI6BA AA Ce CLOBLLM BEAHArA ClIeR PA3OMAKOBAHETO.
EseHTyanHmTe pEMOHTH Cref M3TUGHE HA TAPCHLMOHHMS CPOK €O CpeLLy
3annawaxe.

PEMOHTLT N 3aMIHATA HO MPOAYKTA HE MOPCXKAAT HOBA FAPCHLMS.

O6xBar Ha rapaHuuaTa

YPeFl,'bT € NPOM3BEAEH TPUXNMBO Cnopen CTPOrNTE U3NMCKBAHUA 30 KAYECTBO
1 BOBPOCHBECTHO M3MUTAH NPEeAn AOCTABKA. [apaHUMSTA BadkM 30 AedekTn
HG marepuana mnu npoussoacTBEHU Fl,e4>eKTl4. erGHL[MﬂTCl He 06XBGLL|C|
KOHCYMOTMBUTE, KAKTO U YACTMTE HA MPOAYKTA, KOUTO NOANIEXAT HA
HOPMAIHO M3HOCBAHE, NOpPAAM KOETO morar aa 6'I:HOT PasmexnaHu KaTto
6bP30 M3HOCBALLM CE YACTH (HaNPUMEP GUATPM MK NPUCTABKM) MK
nospegute Ha vynnmex 4actm (HaanMep MPEeKbCBAYH, 60Tep1414 7
TAKWBA NPOM3BEAEHN OT CT'bKJ'lO)‘ erGHLlMﬂTG OTnapad, ako ypepet €
NoBpeAeH nopaaM HeENPABUIHO U3NON3BAHE MMM B PE3YNTAT HA
HEOChLLECTBIBAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 3a npasunHaTa yl'lOTpeéG
HQ npoﬂyKTG Tpﬂ6BQ TOYHO A Ce CNAa3BAT BCHUYKK yKQ3OHMﬂ B yn'bTBOHeTO
30 ekcnnoarauymsa. ﬂpenHoaHaquMe n HeﬂCTBMﬂ, KOUTO HEe ce npenopbysaT
OT YMLTBAHETO 30 EKCMNOATALMA MM 30 KOUTO TO Npedynpexaasad, Tpiésa
3aFBIXMTENHO Aa ce u3Bsrear. [popyKTbT € NpeRHa3HaUYeH Camo 3a
yacTHa, a He 3a npodecroranta ynotpeda. Mpu 3noynotpeba u
HENPABMITHO TPETUPAHE, yNoTPeBa HA CUNA M NPU MHTEPBEHLMM, KOMTO He
CA U3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALLKUS OTOPM3NMPAH CEPBU3, rapaHLMATA
otnaga.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH cnyyan
3a ga ce rapaxtpa 6bp3a obpadotka Ha Bawns cnyuait, cnepsaiite
CNegHNTE YKA3aHM:

30 BCMYKM 3QNMTBAHMS nofgroteete Kacoeara 6ene>K|<o n
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ngentéukaumonnms Homep (AN 000000) kato gokasarencrso 3a
noKynkara.

Bsemete aptukynHus Homep ot dabpuurata Tabenka.

IMpy Bb3HUKBAHE HO $YHKLMOHANHM MK APYTM AedeKT MbpBo ce
CBBPXETE N0 TeneoHa MK Ype3 MMEeNn C AONYNOCOYEHMS CEPBMIEH
oraen. Crieq T0Ba Lye Nony4uTe [OMBIHMTENHA MHPOPMALMS 30
ypexgareto Ha Bawara peknamaums.

Cnep cbrnacysaHe C HOLWMWS CEPBM3 MOXETe AQ M3NPaTUTE AedeKTHUS
NpoAyKT Ha nocouenus Bu appec Ha cepsmsa GesnnatHo 3a Bac, karo
NPUMNOXHTE KacoBaTa Genexka (Kacosus GOoH) M MOCOUMTE MMCMEHO B
KOKBO Ce CbCToM fedeKTHT M KOra € Bb3HMKHAN. 3a Ad ce u3berHat
Npo6nemmn C NPMEMAHETO M BOMBAHUTENHW PO3XOAM, IOAIKUTETHO
u3nonseaitre camo appeca, koito Bu e nocouen. Ocuryperte
M3NPALYAHETO AA HE € KATO eKCMPEeCeH ToBApP MK KaTo Apyr
cneyvaneH Tosap. Msnparete ypepa 30epHO C BCHUKM
NPUHOENEXHOCTH, AOCTABEHM MPK NOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTATbYHO
CUTYPHQ TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BBHIAPAHLIMOHHO O6Cy XKBAHE

PemoHtH M3BbH rapaHUM[Ta MOXETE A Bb3NMOXKUTE HA KMOHA HA HALUMA
cepaus cpewly sannaware. Tot ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu
npemsapuTenHa kankynauws. Moxem aa o6paBoTeame CaMo ypepm, Kouto
Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM U M3NPATEHM C MNATEHU TPAHCNOPTHU PA3XOAM.

BHumaHme: Mznparere Bawms ypen Ha KioHa Ha HOLWMS cepeu3
MOUMCTEH 1 C yKa3aHKe 3a fedeTa.

Ypepure, npepmer Ha M3BLHIAPAHLMOHO OBCNYXXBAHE, M3NPATEHU C
HEeNNaTeHn TPAHCMOPTHW PA3XOAM — C HAMOXeH MAATEX, KATO eKCrpeceH
N [PYT CMIELMONEH TOBAP — HE CE NPMEMAT.

Hue wwe m3sbpLunm Ge3nnatHo usxebprsHeTo Ha unpatetinte ot Bac
pedextHu ypepm.

o CepBusHoO ob6cnyXxeaHe

brarapus
Ten.: 00800 80040044
E-meiin: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304

Mons, noprotaete kacoeus 6o 1 aptikyntms Homep (Hanp. IAN 123456)
KOTO [OK3ATENCTBO 30 MOKYMKATA MPM BCUUKM SAMUTBAHMS.

AKTyanHa BepCHs HO PBKOBOACTBO 30 €KCMNIOATALMA Lie HAOMEPHTE Ha:
www.citygate24.de

Mosxete pa u3TernuTe Te3u PLKOBOACTBA, MPORYKTOBM BUAEO KIMMOBE W
uHctanaumoren copryep or wwwilidl-service.com.

QR kogbT Ha HauanHaTta cTpanmMua e By otsepe pupexTHO KbM
cepemsHata cpanmya Ha Lidl (www.lidlservice.com), ot kvaeto Moxerte pa
otsopure Bawweto pykoBoacTso 30 pabota, kato BbBERETE APTUKYMHMS

Homep (IAN) 123456_7890.

BHocuten

Mons, o6bpHete BHMMAHHE, Ye CEABALLMST GRPEC He e aApecC Ha
cepem3a. [Tbpeo ce CBbpXKETE C FOPENOCOUEHMS CEPBM3EH LIEHTBP.
citygate24 GmbH

Lange Mihren 1

20095 Hamburg

TEPMAHMA

* Karto ¢uamnuecko nuue — notpebuTen, HE30BUCMMO OT HOCTOALLATA
Tbproscka rapaHuums, Bue ce nonssare or npasara Ha 3akoHosara
FApaHLMS, NPEROCTABEHa OT 30KOHA 30 MPEROCTaBsHE HA LMGPOBO
ChEBPXAHKE M LUUPOBH yCryi 1 30 npopaxéara Ha croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneuvmanto Bue umare npaeo npu Heckotsetctame Ha
cTokaTa Aa 6bae M3BBPLLEH PEMOHT MM 3amsHa no Baw msbop, ocsen ako
TOBO € HEBB3MOXHO MIM € CBBP3CHO C HEMPOMOPLMOHANHO rofiemm
pa3xopy 3a npopasaya. Bue umate npaso Ha nponopuymoHanHo
HOMQSBOHE HO LIEHATA MM HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA MPM HANMUME HA
yenosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MUCLYTC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMA CO PernamMeHTMpanK B masa Tpeta, paspen |l u il v e

rnaea vetsbpra Ha 3MLCLYTIC.
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Akku-LED-Wandleuchte

o Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neven Produktes. Sie

haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte

lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstéindig und sorgféltig
durch. Diese Anleitung gehért zu diesem Produkt und enthalt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf
die Handhabung des Produktes sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem
Handler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese
Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklérung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung

(Monat/Jahr)

Herstelldatum (Monat/Jahr)
Gleichspannung

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Explosionsgefahr!

i Bl

Schutzhandschuhe tragen!

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet
(Schutzklasse IlI).

Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet

@
%

Nur firr den Innenraum geeignet

\..l
o

Lichtstrom

Universal Serial Bus (USB)

Die LED’s sind nicht austauschbar.

o @)
. K <
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=

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét umweltgerecht!

Umweltsch&den durch falsche Entsorgung der Akkus!

e

E]
@
n

Verpackung aus FSCzertifiziertem Mix-Holz

x
Panges
Faor cleuss

Mit der CE-Kennzeichnung bestétigt der Hersteller,
€ dass dieses Elektrogerdt den geltenden europdischen
Richtlinien entspricht.
A Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte
AA erfilllen alle anzuwendenden Vorschriften im
Wirtschaftsraum der Republik Serbien.

®BestimmungsgemdBe Verwendung

Die Akku-LED-Wandleuchte ist besonders anwenderfreundlich konzipiert
und einfach zu benutzen. Das Produkt erméglicht lhnen eine Beleuchtung
von wenig belichteten Bereichen, insbesondere dorf, wo kein direkter
Stromanschluss vorhanden ist. Die Leuchte darf nicht withrend des
Ladevorgangs betrieben werden. Die Benutzung des Artikels sollte nur so
erfolgen, wie sie in dieser Anleitung erléutert wird. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemé&f und kann zu Sachschéden
oder sogar zu Personenschéden fihren. Das Gerét ist nicht fir den
kommerziellen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Nur zur
Verwendung in Innenrgumen. Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet.

o Lieferumfang

1x Akku-LED-Wandleuchte
1x Kugelgelenk-Halterung
1x Klebepad

1x USB-Ladekabel

1x Bedienungsanleitung

®Teilebeschreibung

Akku-LED-Wandleuchte [6] Eingang Micro-USB-Buchse
LEDs Ladeindikation
Kugelgelenk-Halterung Magnet

Klebepad [9] TouchSensor
USB-Ladekabel

DE/AT/CH

o Technische Daten

Modelnummer: 1214 W, 12148

Lion-Akku: 37V =—=, 1500 mAh
(nicht austauschbar)

Leuchtmittel: max. 2,3 W

Ladedauer: ca.3bis4h

Leuchtdauer: ca. 2 bis 12 h je nach Modus

und Helligkeitsstufe

Farbtemperatur Warmweif3 (2700 K), Neutralweif3 (4000K),
Kaltweif} (5700 K)

Eingangsspannung 5VT—/— moax. 1 A, max. 5 W

USB-Buchse:

Abmessungen: ca. 4 x 7,5 x 89 cm (inkl. Halterung)

Schutzklasse I

Lichtstrom: ca. 150 Im

o Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

— WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit

dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen héufig die Gefahren. Halten
Sie Kinder stets von der Akku-Wandleuchte fern.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen.

Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende erreicht, ist die Lampe
entsprechend den é&rilichen Entsorgungsvorschriften zu entsorgen.

Die LEDs sind nicht austauschbar.

A Vermeiden Sie Brand- und Verletzungsgefahr

Bei Befrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leuchtmittel schauen.
Nicht mit optischen Instrumenten in die Lichiquelle schauen.

Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht mit Tichern,
Gardinen oder anderen Gegenstéinden ab und halten Sie Abstand zu
anderen leicht brennbaren Materialien. Achten Sie auf ausreichende
Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. Eine iberméfige
Warmeentwicklung kann zur Brandentwicklung fishren.

Betreiben Sie das Produkt nicht in der Néhe von Hitzequellen wie
beispielsweise Heizkérper oder anderen Geréten, welche Hitze
abgeben!

Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und sefzen Sie es keinen hohen
Temperaturen aus.

Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es nicht zur Stolperfalle
wird.

A So verhalten Sie sich richtig

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Verschmutzung und zu
starker Erwarmung geschitzt ist.

Seien Sie stefs aufmerksam! Achten Sie immer darauf was Sie tun und
gehen Sie stets mit Vernunft vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fihlen.

Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anweisungen und
Abbildungen in dieser Anleitung sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

A Sicherheitshinweise fir
Batterien / Akkus

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus auBer Reichweite von
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er verbraucht ist,
muss die gesamte Leuchte entsorgt werden.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Akkus nicht kurz
und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kdnnen die Folge sein.
Wenn Sie Akkus unsachgemaf verwenden, besteht die Gefahr von
Explosionen oder von Verétzungen durch auslaufende Akkuflissigkeit.
Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie kénnen explodieren oder giftige
Démpfe verursachen.
Nehmen Sie Akkus nicht auseinander und schlieffen Sie sie nicht kurz.
Laden Sie den Akku bei normaler Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
Zum Laden nur einen SELV-sicheren Netzstecker verwenden!
Entnehmen Sie die Akkus, sobald sie leer sind oder wenn Sie das
Produkt fir léngere Zeit nicht benutzen.
Ungleiche Akkutypen oder unterschiedlich geladene Akkus diirfen
nicht zusammen verwendet werden.

o Risiko des Auslaufens von Batterien/

Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien / Akkus einwirken kénnen z.B. auf Heizkérpern/direkte
Sonneneinstrahlung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhéuten! Spilen
Sie bei Konfakt mit Batteriesdure die betroffenen Stellen sofort mit
reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
o SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
QY beschadigte Batterien/ Akkus knnen bei Beriihrung mit der
~ Haut Veratzungen verursachen.Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus
dem Produkt, um Beschéadigungen zu vermeiden.

o Vor der ersten Inbetriebnahme

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen
Sie séimtliche Verpackungsmaterialien.
Prifen Sie, ob die Lieferung vollsténdig ist.
Uberprifen Sie die Akku-LED-Wandleuchte [1]und das USB-Ladekabel
[5]auf eventuelle auBerliche Beschadigungen. Ist dies der Fall,
benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich iber die
angegebene Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
Verwahren Sie die Verpackung vor dem Zugriff von Kindern sicher
auf. Beim Spielen mit Verpackungsmaterial besteht Erstickungsgefahr!

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie vollstindig das Verpackungsmaterial.
Nehmen Sie die Kugelgelenk-Halterung und das Klebepc
Kleben Sie das Klebepad [4 | auf den Boden der Halterung [ 3| und
ziehen Sie den Schutzstreifen ab (siehe Abb. C).

Kleben Sie die Halterung nun an die gewiinschte Stelle.

Um den Halt sicherzustellen, prifen Sie, ob der Untergrund trocken,
glatt und fettfrei ist.

Fir einen festen Halt, warten Sie 24 Stunden ab und befestigen Sie
dann die Akku-lED:Wandleuchte [1]mit Hilfe des im Gehause
integrierten Magneten [8 Jauf der Halterung [3] (siche Abb. B).

Hinweis: Beim Entfernen des Klebepads kénnen Schaden auf der

Oberflsche entstehen. Hierfur ibernehmen wir keine Haftung! Zum

Wiederaufladen des Akkus kann das Produkt einfach von der Halterung

cbgenommen werden (siehe Abb. B).

o Akku aufladen
2 STROMSCHLAGGEFAHR!

Laden Sie die Akku-LED-Wandleuchte [ 1]nur in trockenen
Innenréumen und mit einem SELV-sicheren Netzstecker auf.
Bevor Sie die Akku-Wandleuchte | 1| das erste Mal verwenden,

laden Sie bitte den Akku vollsténdig auf. Bitte benutzen Sie hierzu nur das

mitgelieferte USB-Ladekabel [5](siche Abb. A).

Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel [5]mit der
Mikro-USB-Buchse [6]an der Leuchte.

Zum Aufladen das USB-Ladekabel [ 5] mit einem USB-Netzadapter
(5V ==, max. 1 A) verbinden.

Stecken Sie den USB-Netzadapter in die Steckdose.

Die Ladezeit betragt ca. 3 bis 4 Stunden. Solange die Akku-LED-
Wandleuchte och nicht vollstéindig geladen ist, leuchtet die
Ladeindikation [7]rot. Sobald die Leuchte [1]vollsténdig geladen ist,
leuchtet die Ladeindikation | 7| griin. Ziehen Sie dann den USB-
Netzadapter aus der Steckdose und trennen Sie die Verbindung

USB-ladekabel [5]/Akku-LED-Wandleuchte [1].

o Akku-Wandleuchte AN/AUS

Mit dem Touch-Sensor @kann das Produkt ein-/und ausgeschaltet
und die Leuchtfunktion bestimmt werden.

Schalten Sie die Leuchte an, in dem Sie den Touch-Sensor [9]

ca. 2 Sek. gedriickt halfen.

Um die Helligkeitsstufe zu éndern, tippen Sie kurz auf den
Touch-Sensor [9]. Sie kénnen zwischen drei Helligkeitsstufen wihlen
(20%, 50% 100%).

Fir den Farbtemperaturwechsel tippen Sie den Touch-Sensor [9],
ca. 2 Sek. an.

Die Akku-LED-Wandleuchte [1]kann in drei Farbtemperaturen
eingestellt werden: Warmweif, Neutralweif und Kaltwei3
Maximale Leuchtdauer bei optimaler Aufladung und niedrigster
Helligkeitsstufe: ca. 12h.
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Maximale Leuchtdauer bei optimaler Aufladung und héchster
Helligkeitsstufe: ca. 2h.
Schalten Sie die leuchte [ 1]durch mehrmaliges Berihren des

Touch-Sensors [9]aus.

® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt durch Berihren des Touch-Sensor [2]aus,
wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern wollen.

Untersuchen Sie das Produkt regelméBig auf Verschmutzungen.
Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie Funktion des Produkis zu
gewdhrleisten.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch. Bei
starkeren Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch leicht an.

Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem trockenen Ort
in der Verpackung auf.

o Fehlerbehebung

= Fehler
= Ursache
= losung

= Das Produkt leuchtet nicht.

= Der Akku muss aufgeladen werden.

= Laden Sie die Akku-LED-Wandleuchte iber die Mikro-USB-
Buchse mit dem mitgelieferten USB-Ladekabel auf. Die
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Ladezeit betrégt ca. 3-4 Stunden.

® = Die Ladeindikation leuchtet nicht wahrend des
Ladevorganges.

= Die Akku-Wandleuchte hat keine Stromzufuhr.

= Bitte Uberpriifen Sie, ob Ihr Netzadapter und das USB-
Ladekabel korrekt eingesteckt sind.

e Entsorgung

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
&)  bei der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit

@ Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe
20-22:  Papier und Pappe
80-98:  Verbundstoffe
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadiverwaltung.

O®

Umweltschutzes nicht in den Hausmill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer zustéindigen

Verwaltung informieren.

1 =y

Umweltschéaden durch falsche
E Entsorgung der Akkus!

Akkus dirfen nicht tber den Hausmill entsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle*) enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung. Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerat
verbaut sind, missen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt
werden. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben!
Verwenden Sie wenn méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.

*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

o Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerat 3
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produkiméngeln stehen lhnen
gegeniber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
original Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung sefzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt durch unsere Garantie
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zuriick.
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel missen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fur
Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkfteile, die normaler Abnuizung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder auf Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas gefertigte Teile.
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemaf3
benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfie Benutzung des
Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und
unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden

Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méingel aufireten, kontaktieren
Sie zunéchst die nachfolgend benannte Service-Abteilung telefonisch
oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

®Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@D

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter: www.
citygate24.de

Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbicher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und kénnen durch die Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des
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